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COMEDIA-  v' 1 

EN  PROSA. 

LOS  ENAMORADOS 

ZELOSOS. 

EN  ERES  ACTOS . 


ACTORES; 


F abrid  o  5  tic  de 
Eugenia  5  y 
Fiaminia. 

Fulgencio  y  amante  de  Eugenia. 
Ridolfo  3  amigo  de  Fulgencio. 


Roberto 3  Caballero  amigó  de  Fabricio. 
Antonio  y  criado  de  Fulgencio . 
Clorinda¿  cunada  de  Fulgencio. 

Lijeta  3  criada  de  Eugenia . 
Sucbianefpolesp  criado  ck  Fabricio : 


ACTO  I. 

scena  r. 

Eugenia  y  Fiaminia . 

O 

¿Tf/g.  ^yUE  es  lo  que  tenei$3  herma¬ 
na  ,  qué  me  hacéis  tan  mala  cara  ? 

Fia  Eugenia  mia3perdonadme:  me  en¬ 
fadáis  de  manera  que  no  puedo 
mira  ros  con  cariño. 

Eug.  ¿Y  que  os  he  hecho  paraque  os 
enfadéis  tanto  ? 

Fia  No  puedo  pafaros-  por  bueno  el 
trato  incivil  con  que  tratáis  á  Ful¬ 
gencio.  El  eítá  de  vos  enamorado  á 
no  poder  mas  j  y  vos  no  bufcais  fino 
la  ocaíion  para  inquietarle  y  tratar¬ 
le  peiimamente.- 


Eug .  A  la  verdad  me  haríais  reir.  ¿Te¬ 
néis  tanta  compaílon  por  el  Señor* 
Fulgencio  l 

Fia.  Por  él  tengo  aquella-  compaílon 
foloque  merece3y  que  vos  deberíais 
tenerla  por  juílicia  y  gratitud.  El 
es  un  hombre  civil  3  rico  y  de  buen 
corazón.  Conílderád  que  teñe is  un 
dote  muí  corto  5  que  nueflro  tío  to¬ 
do  lo  ha  gallado  en  friolera^  y  nos 
ha  reducido  á  la  miferia  5  que  yo 
me  he  cafado  como  Dios  ha  queji¬ 
do  3  y  he  padecido  tres  años  de  rni- 
íeria  con  mi  efpofo  y  y  q  ti  ando  se 
mano  y  tube  poca  ocaíion  pa  a  llo¬ 
rarle.  Ello  y  mucho  mas  podría  u- 
ceder  á  vos  también  3  aue  no  rereis 
mejor  eftacio  q  el  mió.  El  Señor  Ful¬ 
gencio  que  tanto  os  quiere  y  y  pre* 

A-  ten- 
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tende  defpofaros  es  el  Tolo  quizá  beza  ?  ¿,os  parece  que  el  Señor  Ful- 

que  puede  formar  vueftra  fortuna  $  gencio  fe  haya  vuelto  loco  con  fu 

pero  vos  lo  perderéis  fin  falta >  y  cañada  ?  él  la  aíifte  y  la  firve  á  mo- 


■pueíto  yo  á  que  anoche  fe  enfado 
mucho  mas  que  otras  vezes;  y  pafará 
mucho  tiempo  antes  que  vuelva. 

Eug.  Yo  apueílo  á  que  no  pafarán  dos 
horas  quando  Fulgencio  vendrá  >  y 
fi  quiero  me  pedirá  perdón. 

fia.  Vos  le  habéis  ofendido  >  y  él  os 
pedirá  perdón  í 

Eug.  No  feria  la  vez  primera. 

fia.  Os  fiáis  demafiado  de  fu  bondad. 

Eug,  Y  él  también  puede  prometerfe 
mucho  de  mi  amor  y  cariño. 

Fla.Lz  queréis  pues^y  le  tratáis  tan  mal? 

Eug .  Y  que  es  lo  que  yo  le  he  dicho  \ 

Fia.  Nada  len  todo  el  tiempo  que  él 
aqui  viene  7  no  ha  pafado  jamás  un 
dia5  o  una  noche  fin  que  haya  fali- 
do  de  aqui  por  vueílra  caufa  mui 
enfadado. 

Eug\  ¿Soi  yo  acafo  k  que  fiempre  le 
hace  inquietar  ?  rae  parece  que  el  es 
el  que  fe  pica  mucho  mas  que  yo. 

fia.  No  es  verdad. 

Eug .  Vos  no  fabeis  lo  que  os  decís. 

Fia.  Sobre  todo  fi  fiempre  le  atormen¬ 
táis  en  el  pofito  de  fu  cuñada. 

Eug,  Su  cuñada  yo  no  la  puedo  vér. 

FU-'?y  que  ha*  lia  hecho  aquella  pobre 
mu&er  ? 

O  1  / 

Eug .  Nada  >  pero  yo  no  la  puedo  ver. 

Fia,  Efte  odio  es  mui  malo  *  hermana 
mia  j  el  Cielo  os  caífigará. 

Eug .  Yo  no  la  quiero  mal  s  pero  no  la 
puedo  fufric. 

FU,  No  por  canto  :  ella  os  ha  hecho 
muchas  finezas. 

Eug ,  Las  puede  guardar  ;  yo  quanto 
menos  la  veo>  mejor 

Fia,  <QLué  fe  os  ha  puefto  en  la  ca-. 


tivo  que  fu  hermano  fe  la  ha  reco-  * 
mendado. 

Eug .  Ello  va  bien  ¿  pero  que  necefidad 
tiene  él  de  acompañarla  al  paféo,  y 
dejarme  aqui  fola  como  una  perra  S 
Fia.  Por  fin  y  yo  os  aconfejo  para  vu- 
eftro  bien  de  no  penfar  mal  >  y  de 
ella  muger  no  hablarme  mas. 

Eug.  Efto  fi  y  os  doi  palabra  que  no 
hablaré  jamás. 

fia.  Haréis  mui  bien  j  pero  vuelvo  á 
repetiros  que  á  lo  menos  por  oy 
Fulgencio  no  vendrá. 

Eug,  Pofible !  no  ha  pafado  un  dia  fin 
verme. 

Fia.  Sino  eftubiera  enfadado,  ya  ha* 
hiera  venido. 

Eug.  Antes  bien  había  dicho  que  ven-i 
dria  efta  mañana. 

Fia.  Oh  !  no  vendrá  feguramente. 
Ewg.QuaGj  quafi  le  enviaría  un  recado* 
Fia .  Lo  fentís  eh  !  que  no  venga  ? 

Eug  Cierto  que  fi  y  le  quiero  de  veras. 
Fia.  Y  fiempre  le  hacéis  enfadar. 

Eug.  Eíie  es  mi  genio  >  pero  él  fabe 
-mui  bien  que  le  quiero. 

Fia.  Ako  mas  humilde  y  hermana. 

Fu*  Y  vos  fiempre  le  defendéis. 

Fia.  Yo  defiendo  la  razón. 

Eug.  Quién  llega  ? 

Fia.  Es  el  criado  de  Fulgencio. 

Eug.  No  oslo  dige  \  \y  quanto  creéis 
que  tardará  el  amo  \ 

Fia.  Efperád  ,  efperád:  quién  fabe  que 
él  no  os  traiga  algún  recado  que  os 
diíguíie?  ,*  | 

Eug.  El  criado  parece  que  lleva  algo. 

Fia.  Pobre  Caballero  !  tiene  el  mejor 
corazón  del  mundo. 
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S  C  E  N  A  II. 

Antonio  y  las  dichas , 

Ant.  A  los  pies  de  uftedes  5  Señoras. 

Eug.  Abur  Antonio  ;  ¡cómo  ella  tu 
am©  l 

Ant.  Bueno  ,  gracias  a  Dios  y  y  le  en¬ 
vía  ella  efquela. 

Fia.  Y  aquí  que  teneis  ? 

Ant .  Un  poco  de  fruta. 

Fia .  Pobrecito! 

Fug.  Oíd  como  me  efcribe. 

Fia,  Ella  enfadado  ? 

Fug,  Quifiera  parecerlo  ;  pero  no  lo 
íkbe ;  a  ver  :  oíd  como  empieza 
cruel vaya  9  vaya. 

Fia.  Es  palabra  de  amor. 

Fug .  Me  tomo  la  libertad  de  enviaros 
un  poco  de  fruta  para  que  podáis 
dulcificaros  la  boca  ,  que  por  cof- 
tutnbre  teneis  íiempre  mui  amarga. 

Fia.  Es  amor  ,  es  amor. 

Fug  Hubiera  venido  yo  en  perfona  y 
fino  tubiera  miedo  de  aumentar 
vueílra  colera. 

Fia .  Oís  ? 

Fug .  Pero  vendrá:::  os  quiero  tierna¬ 
mente  >  y  por  eíto  mifmo  apartán¬ 
dome  de  vos  y  entiendo  íolo  de 
comp!  aceros. 

Fia.  Oh  • 

Fug  Pero  /.endrá::-  defearia  dos  ren¬ 
glones  de  vueílro  puño  para  afegu- 
rarme  íx  fe  á  quedado  en  vueílro 
corazón  aigun  poco  de  amor  por  mi. 

Fia.  Vaya  ,  refpondedle  y  y  tenedle  un 
poco  de  carídad- 

Fug  Sois  mii  compaíiva. 

Fia.  Yo  no  pie  do  ver  penar  á  nadie. 

Fug.  Eh  hermina !  con  elfos  hombres 
no  fe  á  de  ftr  tan  fáciles;  y  no  fiiem- 
pre  es  bueno  que  conozcan  que  fe 
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les  quiere  tantó. 

Fia.  Yo  nunca  he  gallado  ella  maña* 
y  no  la  fabria  gallar  tampoco. 

Fug.  Respondedle  vos  por  mi. 

Fia.  Queréis  que  lo  haga  de  veras  ? 

Fug.  Si  3  hacedlo  0  y  me  daréis  güilo. 
Yo  gallo  mucho  tiempo  en  escribir 9 
y  vos  escribís  mejor  y  y  mas  pronto. 

Fia.  Advertid  ,  que  yo  quiero  escribir 
como  me  de  la  gana. 

Fug.  Si  3  como  guíleis. 

í la.  Quiero  escribir  para  desenojarle 
y  no  para  enfadarle  mas. 

Fug.  Penfais  acafo  que  yo  tenga  gus¬ 
to  en  hacerle  enojar?  no  feñora,  an¬ 
tes  escribidle  una  amorosa  carta 
que  le  confuele. 

Fia •  En  nombre  vueílro? 

Fug.  Por  decontado. 

fia.  Esperaos  un  pocoj  que  al  inflan¬ 
te  vuelvo  con  la  fespuefta. 

Ant .  Adonde  e  de  poner  eíia  canalla? 

Fia.  Dádmela  a  mi :  mirad  9  Eugenia, 
que  bellos  fon  ellos  frutos.  Sabe  que 
os  guflan  3  y  os  los  envia:  en  lugar 
de  monítrarfe  enojado  os  reo-ala. 
Eh  í  un  hombre  como  aquel  no  le 
hallareis  jamás.  Yo  fe  que  II  tubiera 
un  amante  de  fu  qualidad  9  le  ado¬ 
raría.  vafe. 

S  C  E  N  A  Mr 

.....  ;■  H  ,J..  ..q 

Antonio  y  Eugenia. 

Fug  ¿A  que  hora  ha  venido  anoche 
tu  amo  > 

Ant.  Vino  mas  temprano  de  lo  aeof- 
tumbrado:  aun  no  habían  dado  las 
ocho. 

Fug.  ¿Y  que  d\xó  fu  cuñada  quando  le 
vio  volver  tan  temprano  ? 

Ant.  Lo  agradeció  mucho. 

A  z  Te- 
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¡Tenia  tertulia  la  Señora  CJo-  Ant.  Han  ju gado  un  poquito, 
rinda «  Eug.  (  Que  venga  y  nos  veremos  ! ) 

Ant.  Ohl  no  viene  nunca  una  alma  : 


es  de  humor  melancólico.  Su  efpoíb 
es  t  ambien  algo  zelofo;  el  fe  ha  ido 
á  Genova  por  fus  interefes  >  la  tiene 
recomendada  a  el  hermano  ;  y  ella 
no  gaita  converfacion  con  ningún 
otro. 

Eug.  ¿Le  hace  buena  compañía  el 
Señor  Fulgencio  ? 

Ant .  Quando  eftá  en  cafa  procura  te¬ 
nerla  divertida. 

Eug. La  divierte  bien?  conunpocode  rab. 

Ant.  (  Si  hablo  3  no  quifiera  yo  hacer 
mal. )  La  divierte  5  quiero  decir  afi  ; 
comen  juntos:: 

Eug .  Mira  ;  ríen  en  la  mefa?  placidam. 

Ant .  A  vezes. 

Eug .  Vueftro  amo  es  mui  galán  ;  el  me 
ha  dicho  que  á  vezes  juega  con  fu 
cuñada  :  ¿es  verdad? 

Ant.  Si  Señora  3  á  vezes* 

Eug.  Y  van  á  pafear  á  la  tarde  ? 

Ant .  Efto  verdaderamente  no  lo  fe. 

Eug.  Y  porque  queréis  ocultármelo  ?  I 
mi  me  han  dicho  algunos  que  ayer 
también  los  vieron  en  el  pafeo. 

Ant .  Puede  fer. 

Eug.  Me  enfadareis*  Puede  fer  ?  decid 
que  es  afi  de  feguro. 

Ant  Lo  fabe  de  cierto  ? 

Eug .  Haced  cuenta  que  yo  lo  haya 
viíto. 

Ant ;  Quando  es  afi  ;  ¿y  porque  me  lo 

pregunta? 

Eug.  (  Como  le  hago  caer  bien  al  ton¬ 
to  ! )  \ y  á  que  hora  volvieron  á  cafa? 

Ant.  Cerca  délas  nueve. 

Eug.  Cenaron  al  in fiante  ? 

Ant.  Si  Señora. 

Eug.  Y  deípges  jugarían  un  poquito. 


S  C  £  N  A  IV. 

Flaminia  y  los  dichos . 

Flam.  Aqui  tenéis  la  carta  y  ¿queréis 
oírla  ? 

Eug.  No  :  dádmela. 

Flam.  No  Señora  >  quiero  leerosla::!- 
mi  bien;:: 

Eug.  Bien  y  mas  bien  y  y  bien,  con  iron, 

Flam .  Qué  queréis  decir? 

Eug.  Nada  digo  *  que  decís  bien  5  mui 
bien. 

Flam .  Oíd :  tanto  me  a  confolado  vu- 
eftra  efquela  que  no  hallo  expre- 
ílon  que  valga  para  explicaros  el 
jubilo  de  mi  corazón. 

Eug.  Y  que  jubilo  !  con  ironía. 

Flam •  Que  no  es  afi  J 

Eug.  Si. 

Flam.  Sois  mui  tonta !  me  parece  mf 
figlo  que  ha  que  no  os  veo¿  querida 
bienmio. 

Eug.  Y  que  bien  ! 

Flam.  Yo  no  os  entiendo. 

Eug.  Si  vos  no  me  entendéis  5  Dios  me 
entiende  *  y  yo  me  entiendo. 

Flam.  (  Loca! )  venid  á  confinar  á  vuef- 
tra  queridíta. 

Eug.  Con  aquella  bella  gracia!  irónico • 

Fia .  Qué  modo  es  efte  ? 

Eug.  El  mío  proprio. 

Fia.  Vaya^acabemos;  veréis  que  yo  no 
foi  la  cruel  ;  pero  fi  vqeftra  fiel  y 
fiocera  amante.  Eugen/a  Bandoifi. 
Os  parece  que  no  vayaefcrico  bien* 

Eug .  Mui  bien  ;  dadme  ¿a  carta  ,  que 
quiero  fellarla  yo. 

Fia.  Lo  haré  yo  ¿  lo  ha'c  yo.  Quiero 
entregarla  yo  mifmaá  Antoñico^pa- 

raque 
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raque  pueda  decir  que  la  ha  recibí-  Eug,  Con  el  diablo  que  íe  le  iieve. 

Fia,  Eugenia  ,  queréis  precipitaros? 
Eug.  Quando  fe  trata  de  aquellas  mal¬ 
ditas  memorias  no  las  puedo  fufrir* 


do  de  mis  manes* 

Fia .  En  efto  tenéis  razón  ¿  tomad. 

Jfug.  Antoñico  llegad. 

Ant .  Aquí  eftoi. 

Eug.  Decid  á  vueftro  amo  que  mi  her¬ 
mana  Flaminia  en  mí  nombre  le  ha 
eícrito  una  amorofa  carta  ,  y  que 
yo  mifma  con  mis  manos  la  he  he¬ 
cho  pedazos* 

¡F la,  Que  !  eftais  loca  de  veras  ?  me  ha- 
ceis  eftas  efcenas? 

Eug.  Y  decidle  que  venga  *  que  yo  le 
daré  reípuefta  á  boca. 

Ant .  Como  ufted  manda* 

FU,  Eh  5  no  le  digas  que  Eugenia  ha 
roto  la  carta. 

Eug-  Al  contrario  ,  íe  lo  has  de  decir* 
Antoñico,  fi  fe  lo  dices  te  daré  un 
duro  de  regalo. 

í ’dnt.  Efto  ferá  por  fu  bondad  *  no  fal¬ 
taré  á  la  comifion. 

FU,  No  ,  por  Dios  ,  no  le  digas  nada, 

Ant,  Perdóneme  ufted,  Señora;  fu  her¬ 
mana  tiene  unos  modales  que  obli¬ 
gan  demafiado.  A  los  pies  de  Uñas. 

vafe, 

S  C  E  N  A  V* 

Las  dichas, 

Fia,  ¿Y  porque  habéis  hecho  tal  tonte¬ 
ría  ? 

Eug.  ¿Habéis  leído  nunca  el  libro  del 
porque  ?  leedle  y  lo  fabréis. 

FU,  Locuras  os  digo  ,  tonterías  y  y  yo 
eftoi  caufada  ,  canfadifima. 

Eug.  Grande  prifa  tenia  ayer  el  Señor 
Fulgencio  para  volverfe  á  fu  cafe. 

FU,  Se  fué  de  rabia  y  de  defefperacion. 

Eug,  Oh !  pensad  ,  fe  fué  porque  tenia 
un  empeño. 

Fia .  Y  con  quien  I 


FU,  Os  ha  dicho  algo  el  criado  ? 

Eug,  Nada. 

Fia,  No  creáis  tan  fácilmente. 

Eug,  Yo  no  creo  á  nadie. 

FU,  A  Fulgencio  bien  podéis  creer. 

Eug.  Menos. 

Fia,  Y  á  mi  ? 

Eug .  Peor. 

FU.  Quien  no  habla  á  vueftro  güito, 
ya  tiene  el  torto  ;  pero  aqui  viene 
nueftro  tio. 

Eug.  Que  demonio  ferá  el  que  viene 
con  él? 

Fia.  Me  parece  un  eftrangero. 

Eug.  Siempre  lleva  alguna  iéquedad. 

FU.  Si  ;  quien  le  oyere  ferá  algua 
grande  perfonaje;  ferá  de  coftilla  de 
Rey,  El  todo  lo  magnifica,  y  fe  ha- 
$e  burlar  de  tedo  el  mundo» 

S  C  E  N  A  VI. 

Fab  i  icio  y  Roberto  y  dichas, 

Fab  Señoras  íobrinas ,  aqui  eftá  ua 
Caballero  ,  que  quiere  conoceros,  y 
favorecer  á  uftedes  El  Conde  de 
Otricoli  ,  una  de  las  primeras  fami¬ 
lias  de  Italia, de  unariqueza  impon¬ 
derable. 

Rob  Demafiado  me  honra  el  Señor 
Don  Fabricio  ;  yo  no  merezco  tan¬ 
tos  elogios. 

Fab  Eh  !  vaya;  no  firve  decir  y  no 
decir :  efte  es  el  primer  Caballero 
del  mundo  t  en  afunto  de  caballería 
no  fe  encuentra  otro  en  toda  la  Eu¬ 
ropa.  Varaos*  cumplid  con  el  Señor 
Conde. 

Se- 
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Fia.  Senór  *  el  lina  dicha  la  mayor  que 

yo  pudiefe  apetecer  la  de  conocer  á 
un  Caballero  de  tanta  eílimacion. 


Rob.  Puedo  yo  confolarme. 

Fab.  <Lo  oye  uiled  *  Señor  Caballero  \ 
efta  es  Flaminia  mi  Sobrina.  Ha  te¬ 
nido  por  marido  el  mas  rico  comer¬ 
ciante  de  Milán. 

Vía,  (  Y  el  infeliz  murió  pobre  y  fin 
un  ochavo.  ) 

Fab.  Es  unamugerq'ue  para  una  cofa 
es  fin  igual  $  en  toda  la  Italia  no  la 
hai;  no  la  hai  en  toda  la  Europa  una 
muger  como  Flaminia. 

Rob.  Me  alegro  muchifimo  con  la 
Señora. 

Fia.  Mi  tío  hace  burla  de  mi :  yo  no 
tengo  efos  méritos. 

Fab.  Vaya  ,  Señora  Eugenia  *  decidle 
algo  *  dadle  á  conocer  vueílro  eípi- 
ritu  y  vueílra  viveza;  no  la  hai  *  no 
la  hai  en  todo  el  mundo  una  mu¬ 
chacha  corno  ella.  Baila  de  un  mo¬ 
do  que  los  primeros  bailarines  han 
quedado  atolondrados.  Canta  de  un 
güilo  5  que  quien  la  oye  3  muere  : 
habla  con  una  foltura  >  que  no  ha 
habido  dcfpues  que  el  mundo  es 
mundo  otra  habladora  igual. 

Rob.  La  Señora  es  admirable  por  el 
mérito  de  la  virtud  y  y  por  lo  de  la 
hermofura. 

Os  ruego  no  os  juntéis  con  mi 
tio  en  el  güilo  de  mortificarme. 

Rob.  Es  aun  foltera  la  Señora  Eugenia? 

Fab.  Si  Señor ;  me  la  ha  pedido  la  pri¬ 
mera  nobleza  de  Milán;  pero  yo  no 
la  he  querido  conceder  á  nadie;  ren- 
go  unas  ideas  mui  alcas  Pobre  íu  ca- 
íamiento. 

Rob.  De  modo  que  es  fixo  que  ella 
merece  una  fortuna  correfpondien- 


te  á  fus  grandes  méritos. 

Fab.  En  el  día  de  oi  poco  fe  puede 
fiar ;  hai  mas  deudas  que  riquezas* 
y  de  los  Condes  de  Otriceii  no  hai 
fino  uno  Polo  en  el  mundo. 

Rob .  Yo  valgo  mucho  menos  que  los 
otros.  Mis  fortunas  ion  limitadas. 
De  lo  que  yo  puedo  gloriarme  es  de 
finceridad  y  honradez. 

Fab .  Sobrinas  mias  *  efte  es  el  exemplo 
de  los  Caballeros  honrados  5  es  el 
libro  abierto  que  enfeña  á  los  hom¬ 
bres  la  finceridad  *  honrade'z  y 
buen  güilo. 

Fia.  ¿Habrá  mucho  tiempo  que  le  co¬ 
nocéis  ? 

Fab.  Eíla  es  la  vez  primera  que  le 
veo. 

Fia.  Y  parece  que  hace  alómenos 
treinta  años  que  le  conoce. 

Fab.  A  mi  me  lo  recomienda  de  Bolo¬ 
nia  un  anciano  amigo  mió  *  que  es 
de  los  hombres  mas  de  bien  que  hai 
en  el  mundo  *  y  es  el  pintor  mas  ce¬ 
lebre  que  íe  ha  conocíd®  defpues 
de  Zcuxis  y  Apeles.  ¿Señor  Conde3le 
guítan  las  pinturas  ? 

Rob.  Ciertamente  ;  me  gañan  muchi- 
fimo. 

Fab.  Eh  !  los  hombres  grandes  ,  los 
hombres  de  talento  y  de  efpiritu  co¬ 
mo  ei  Señor  Conde  *  no  puede  me¬ 
nos  que  no  entiendan  de  todo.  Verá 
uíled  en  mi  cafa  ,  en  mi  pobre  gru¬ 
ta,  en  mi  raiferable  cueba  unos  te- 
foros  en  qu arito  á  quadros  :  verá 
unas  eofasjcofas  magnificas*  cofas  q 
no  las  tiene  el  Rey  de  Francia.  Ori- 

,  guíales  de  los  primeros  maeílros  del 
arte.  Señoras  Sobrinas,  llevad  á  efte 
Caballero  á  ver  mi  miferable  gale¬ 
ría.  Mojftradle  aquel  quadro  admira¬ 
ble,  A 
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ble  *  aquella  obra  infigne  del  pintor 
de  los  pintores.  Verá  ufted  *  Señor 
Caballero  *  verá  un  quadro  efpanto» 
sifimo  del  Ticiani ,  del  qual  me  tie¬ 
nen  ofrecido  dos  mil  doblones*  y  yo 
le  he  mercado  por  docientos  duros , 
un  quadro  que  vale  dos  mil  doblo¬ 
nes.  ¡Que  bueno  es  el  entender 
las  cofas !  oh !  yo  para  conocimien¬ 
to  5  no  me  gana  el  mas  experto  del 
mundo. 

Eng .  (¡Podre  dinero  mal  gaftado!  todas 
fon  copias  *  y  el  las  paga  por  origi¬ 
nales.  ) 

Rob.  Se  conoce  que  teneis  mui  buen 
güito:  tendré  ocafion  de  admirar- 

fab .  Frioleras  5  frioleras :  perdonará  la 
niiíeria :  eh  *  hacedle  ver  aquellas 
quatro  piezas  magnificas  del  Wan- 
dich  *  aquellas  dos  ceras  del  Gtier- 
cino  5  aquella  Aurora  fin  igual  de 
Miguel  Angel  Buonaroti  >  aquella 
noche  fin  precio  del  Coregio.  Te  fo¬ 
ros  *  Señor  Conde  *  teforos*  teforos. 

Rob .  A  lo  que  oygo  tenéis  una  geleria 
de  Soberano. 

Fab.  Eh  ,  cólicas  y  frioleras  de  pobre  ; 
íirvafe  ufted  de  ir  á  verlo  con  mis 
-  Sobrinas. 

'fia,  Pero  nofotras  no  tenemos  cono¬ 
cimiento  de  pinturas  ,  y  no  fabrc- 
mos  como  vos  diftinguir. 

Fab.De  que  firve  efo*  fino  lo  entendéis 
vofotras  >  lo  entiende  el  Señor  Ca¬ 
ballero.  Ahora  tengo  que  hacer  una 
diligencia  indifpenfable.  Sei  vidle  vo¬ 
fotras  entretantos  que  afi  que  haya 
defpaehado  vendré  yo  y  y  ie  eníe- 
ñaré  cofas  jamás  viñas. 

Eab  Eftimaré  mucho  vueítra  compa¬ 
ñí  ts  (  pero  mas  la  de  las  Sobrinas. 

•  Fia,  Eugenia  *iré  yo:  no  ha¡  Qecefida4 


que  vos  vengáis. 

Eug.  Antes  bien  quiero  ir. 

FU.  Y  fi  llega  Fulgencio  ? 

Eug.  que  cuidado  me  fe  dá  fi  me 
halla  con  el  eítrangero  ?  oh  !  efta  es 
buena!  ¿vá  él  al  pafeo  con  fu  cuñada? 
quiero  yo  también  tratar  con  quien 
me  dé  la  gana. 

FU.  ¡Qué  cabeza  original!  yo  ñola 
puedo  entender.  vafe. 

Fab.  Señor  Caballero  >  firvafe  ufted. 

Rob.  Me  valdré  de  fus  favores,  para  irfe. 

Fab  Oyga  ufted*  Señor  Caballero  ? 

Rob .  Qué  tiene  ufted  que  mandarme  t1 

Fab .  Efpero  que  tendrá  la  bondad  de 
comer  la  fopa  con  nofotros  efta  ma¬ 
ñana. 

Rob .  Señor  efto::; 

Fab .  Efto  no  tiene  refpuefta. 

Rob .  No  por  cierto. 

Fab.  Por  feguro. 

Rob.  Hablaremos. 

Fab .  Me  dá  fu  palabra  ? 

Rob ,  No  fé  que  replicar. 

Fab.  Perdonará  la  mifería  ;  pero  gufta- 
rá  ufted  unos  platos  que  no  los  ten¬ 
drá  iguales  en  fu  mefa  ef  Emperador; 
y  ferán  hechos  por  mis  manos  mif- 
mas  *  por  mis  mifmas  manos. 

Rob  No  puedo  5  ni  debo  reufar  tantáfs 
gracias  (  El  magnifica  todas  las  co¬ 
fas  i  pero  creo  yo  que  no  hay  otro 
tonto  mayor  que  él.  vafe . 

SCENA  VII. 

Fabricio  y  defpues  Suchianefpoles. 

Fab.  Eitoi  empeñado  en  falír  con  ho¬ 
nor  y  y  efto  ha  de  fer.  Quiero  que 
todo  el  mundo  pueda  alabarme  y 
decir  b-en  de  mi  modo  de  penfar  y 
obraje.  Si  ?  me  iré  también  yo  i  co¬ 
rrer 
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jver  las  cortes  y  me  vendrán  a  en¬ 
contrar  con  coches^  tiros  y  trompas. 
Siento  que  no  tengo  fino  un  criado 
fulo  y  viejo  y  Tordo  ,  eftrop?ado  y 
tonto:::  Pero  yo  deíempeñare  el  to¬ 
do.  Las  buenas  faifas  y  los  guifados 
buenos  los  haré  yo.  EJi  Suchianef- 
poles  y  Suchianefpoles. 

Sucb.  Señor. 

Fab*  Como  eftamos  de  cocina  i 
Sucb.  Bien. 

Fab .  Hai  lumbre  ? 

Sucb.  Señor  5no. 

Fab .  Y  porque  no  l 
Such  Porque  no  hai  carbón.. 

Fab *  No  me  hagas  ahora  el  tonto*  por¬ 
que  hoi  tenemos  que  dar  una  comi¬ 
da  á  un  Excelencia. 

Such.  Me  alegro  infinito. 

Fab.  Suchianefpoles  ?  ¿y  que  dare'mos 
de  bueno  a  comer  á  fu  Excelencia? 
Sucb*To¿o  lo  que  mande  Vuecelencia» 
Fab .  A  vezes  con  efta  tu  tontería  y  pe¬ 
ladez  y  me  haríais  enfadar. 

Sucb.  Soi  vivo  y  pronto. 

Fab.  Sabes  hacer  el  paílel  de  macarro¬ 
nes  * 

Sucb.  Señor  5  fi. 

Fab *  El  fricando  a  la  francefa  * 

Such  Señor  *  fi. 

Fab .  Una  buena  fopa  con  yerbas? 
SticJ).  Señor  y  fi. 

Fab .  Con  almondiguillas  i 
Such.  Señor  5  fi. 

Fab .  Tienes  dinero  ? 

Such.  Señor  >  no. 

Fab .  ¿Pero  te  he  dado  dos  duros  no 
hace  mucho  f 
Such.  Quantos  dias  habrá  i 
Fab  Los  has  gallado  ? 

O 

Such*  Señor  *  fi. 

Eabi  ¿Y  tu  mefada  la.  has  gallado.  tam- 
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bien  ? 

Sucb.  Señor  *  fi. 

Fab .  Y  no  tienes  un  quart®  ? 

Such.  Señor  *  no. 

Fab.  Maldito  fea  el  Señor  fi*  y  el  Señor 
no.  Se  oye  otra  cofa  fino  ella  ? 

Sucb.  Enfeñeme  uíted  lo  que  he  de 
decir. 

Fab.  Se  ha  de  penfar  en  buícar  dinero. 

Sucb. Señor  *  fi. 

Fab.  Quantos  cubiertos  hai  en  cafa  ? 

Sucb.  Seis  me  parece. 

Fab.  Tienes  razón  ,  eran  doce$  feis  los 
he  empeñado  $  no  quedan  fino  feís  j 
lomos  quatro  >  es  precifo  empeñar 
dos* 

Sucb.  Señor  y  fi. 

Fab.  Vete  pronto  á  empeñarlos*  y  de£ 
pacha. 

Sucb.  Señor  *  fi. 

Fab*  Que  no  haya  de  eíperarte  dos  ho¬ 
ras. 

Sucb.  Señor  *  no. 

Fab*  Iremos  juntos  quando  vuelvas  á 
mercar. 

Sucb.  Señor  *  fi. 

Fab.  Hai  vino  ?' 

Sucb.  Señor  *  no. 

Fab  Hai  pan  ? 

Such*  Señor  *  no. 

Fab .  Que  cu  feas  maldito  *  Señor  fi. 
Que  tu  feas  apaleado. 

Sucb *  Señor  *  no. 

Se  va ,  y  fe  detiene  al  baflidor . 

Fab *  Yo  no  fe  como  vaya  ,  en  mi  cafa 
jamás  hai  lo  necefario  y  y  quafi  he 
dado  fin  á  quanto  tenia.  Pero  no  im¬ 
porta.  Yo  por  feguro  he  de  tene'r 
unas  grandes  fortunas.  Los  fugetos 
grandes  que  yo  traro;los  Principes  y 
Caballeros  á  quienes  firvo*me  harán 
pafear  á.  caballo  con  los  eltrivos  de 

oro. 


Los  Enamorados  ^ elofos .  9 

oro.  Yo  *fíembro  para  coger  5  y  el  digera  primero  que  yo  5  to  agra- 

trigo  de  mi  cabeza  ,  voto  al  demo-  deceria  mui  mucho. ) 


nio  5  que  me  ha  de  dar  el  fruto  de 
«  eiento  por  uno.  Que  fe  empeñe^  que 
fe  venda  3  y  defpues?..  Y  defpues  en 
coche  3  en  coche.  N 
Sucb,  En  carreta  ,  en  carrera,  vafe» 
JF*b.  El  Diablo  que  te  lleve,  cor*  tras  él» 

S  C  E  N  A  VIII. 

Lifeta  y  Ridolfo. 

L¡f.¿Qué  tiene  que  mandarme  el  Señor 
Ridolfo  > 

Rid»  Tengo  neceíidad  de  hablar  con 
una  de  las  amas. 

Lif  Diga  ufted  3  ¿3  qual  délas  dos  he 
de  dar  el  recado  l 

Rid  A  la  verdad  el  interés  reíguarda  á 
la  Señora  Eugenia  ;  pero  yo  mejor 
hablaría  con  Doña  Flaminia. 
f*if  Ya  ufted  fabe  lo  que  fomos  las  mu* 
r  geres  3  y  aíi  perdone  ufted  mi  cu- 
riofidad.  Sé  que  ufted  es  mui  amigo 
del  Señor  Fulgencio  ,  ¿habría  pues 
alguna  novedad  entre  él  y  la  Señora 
Eugenia  ? 

Rid.  Aíi  es  5  hai  una  novedad  no  indi¬ 
ferente. 

*if  La  primera  la  he  adivinado^  quie¬ 
ro  probar  íi  acierto  también  en 
la  fegunda.  Viene  pues  ufted  3  para 
iratar  del  como  y  quando  fe  han  de 
concluir  las  bodas  ? 
lid .  Todo  lo  contrario.  Ahora  os  diré 
lo  que  tengo  que  hacer  3  pues  Ful¬ 
gencio  me  ha  dexado  la  libertad  de 
decirlo  publicamente.  Mi  amigo  fe 
ÍIrve  de  mi  para  deípedir  á  la  Señora 
Eugenia  $  4efea  hacerlo  con  toda 
política  5  pero  aqui  no  volyerá  á  po¬ 
ner  jamás  los  pies.  (Si  Lifeta  fe 


Lif.  ¿Y  porque  efta  refolucion  tan  pre¬ 
cipitada  ? 

Rid .  Efto  no  es  ni  de  mi  cuenta  3  ni  de 
la  vueftra  5  los  dos  fabrán  ellos  las 
razones. 

Lif  Oh  !  ¡no  es  difícil  el  adivinarlas  1 
habrán  reñido. 

Rid •  Puede  fer* 

Lif  Y  fí  han  reñido  haran  paz  :  las  ri¬ 
ñas  de  los  enamorados  no  fon  fino 
cebo  para  el  amor  5  yo  aíl  lo  ten¬ 
go  experiraentadoi  y  poco  ma$3  po¬ 
co  menos  todos  fomos  unos. 

Rid.  Me  parece  difícil  que  fe  conpon¬ 
gan. 

Lif.  Se  han  compuefto  tantas  otras  ve- 
zes. 

Rid .  Pero  efta  vez  el  amigo  eftá  fuerte 
á  no  poder  mas. 

Lif  Yo  no  lo  creo3  y  no  lo  creeré  nun¬ 
ca:  he  vifto  tantifimas  de  eftas  efce- 
nas  3  que  yo  no  lo  puedo  creér. 

Rid.  Pero  yo  quiero  falir  con  mi  comi- 
fion  3  hablar  con  una  de  las  dos  , 
explicar  la  intención  de  Fulgencio  , 
y  fuceda  lo  que  fucediere  ,  no  quie¬ 
ro  volverme  loco  por  efto. 

Lif  Si  ufted  habla  de  efto  á  la  Señora 
„  Eugenia^  ella  fe  muere.  A  lo  menos 
tenedla  compafíon ,  no  la  dé  ufted  la 
noticia  toda  de  un  golpe. 

Rid.  Creedme  ,  Lifeta  3  efe  es  un  oficio 
que  le  hago  de  mui  mala  gana.  He 
/aplicado  al  amigo  que  no  me  obligue 
a  tal  3  le  he  dicho  que  yo  me  que- 
xana3  fi  defpues  de  un  tal  pafo  yo  le 
hallara  arrepentido.  No  hai  3  y  no 
ha  habido  forma,  es  conftamifímo  , 
y  quiere  que  yo  lo  haga.  Llamadme 
pue$  a  la  Señora  Fia mií}ia* 

s  m 


©I  < Comedla  i 

Lif,  Eftá  en  la  galería  con  un  eftran- 
gero  por  orden  de  fu  tio  >  á  quien 
enfeña  unos  quadros. 

Rid,  Y  la  Señora  Eugenia  á  donde  eüá¡? 
Lif  Ella  también  es  de  la  partida:  oh  ! 
efperád;  pienfa  ufted  que  haya  Tábi¬ 
do  el  Señor  Fulgencio  dei  eftrange- 
ro,  y  que  por  ello  fe  haya  enfadado? 
Rid.  No  ;  me  ha  dicho  de  una  carta::::- 
Pero  yo  no  lo  he  entendido.  Vaya  y 
llamadme  ó  la  una  >  o  bien  la  otra. 

Lif.  Pobre  de  mi  ama !  ya  voi,  Señor:::- 
Pero  quien  llama  ? 

Rid.  Válgame  Dios !  Fulgencio  ! 

Lif.  No  os  lo  he  dicho  yo  ? 

Rid-  Puede  que  venga  á  bufcarme  a  mi. 
Lif I  Eh  !  £  >  fi  y  vendrá  en  bufca  de  uf-' 
ted.  Irónica , 

A,  .  'A 

«  -V  * 

SCENA  IX. 

Fulgencio  y  los  dichos . 

Ful»  Amigos  una  palabra,  con  anfia  ap, 
Rid .  Aun  no  la  he  vifto. 

Ful.  No  la  habéis  hablado  l 
Rid  No.  | 

Ful  Eugenia  nada  fabe  dé  lo  que  os 
-  había  recomendado  > 

Rid.  No  y  fino  he  vifto  ni  á  ella  ,  ni  a 
la  otra. 

Ful.  Lifeta  fabe  algo  * 

Rid.  Si  >  algo  la  he  dicho. 

Ful  Querido  amigo  ,  compadecedme 
por  caridad.  Defpues  que  me  habéis 
dexado  ,  yo  me  he  vuelto  de  yelo  > 
hubiera  caido  de  un  d  fmayo  >  ii  un 
criado  mió  no  me  hubiera  (ocurrido. 
Ah  !  aquel  indigno  dei  criado  a 
fido  caufa  de  todo.  La  pobre  Euge¬ 
nia  eftá  zelofa3  y  el  excefo  de  fus  ze- 
los  fon  producidos  de  un  excefo  de 
amor.  Bueno  es  para  m¡  ,  que  no  ia 


í  profa. 

hayeis  hablado.  Lifeta>  por  Dios  que 
no  digas  nada.  Toma  eftos  pocos 
dures :  y  vos  amigo  y  perdonad  por 
Dios  mis  debilidades ,  y  recibid  mis 
efeufas  con  efte  tierno  y  fincero 
abrazo. 

Lif.  Me  parecía  impofibie  que  no  fue- 
fe  afi. 

Rid.  Amigo  os  compadezco  ;  pero  os 
fuplioo  de  no  exponerme  jamás  en 
tales  empeños. 

?ul.  Tenéis  fobrada  razón;  demos  gra¬ 
cias  al  Cielo  7  que  la  cofa  ha  faiido 
bien  ,  ¿Lifera,  á  donde  eftá  tu  ama  \ 

Lif.  Eftá  en  fu  quarto  viftiendofe.  (  No 
le  digo  nada  del  eftrangero  ,  no.) 

Ful.  Decidla  3  fi  quifiera  favorecerme  9 
que  eftoi  aquí. 

Lif  S  2  lo  avifaré  al  inflante,  para  ir  fe * 

Ful.  Chú:-  eftá  enfadada  \ 

Lif.  No  me  parece. 

Ful.  Vaya  5  llamadla. 

Lif.  Eftos  fi  que  eftán  curtidos  de  amOi 
res  á  no  poder  mas.  vafe* 

SCENA  X. 

tíííl4* 

Ridolfo  y  Fulgencio . 

Rid.  Amigo  ,  halla  la  vifta. 

Ful.  Os  vais  ? 

Rid.  Queréis  que  yo  me  quede  ? 

Ful.  No  9  no.  Si  teneis  prifa  y  idos  en 
hora  buena. 

Rid.  Si  me  voi:  conozco  que  el  quedar 
folo  no  os  difgufta  ;  y  os  compadez¬ 
co;  pero  antes  permitidme  que  alge 
os  diga  en  amiftad.  Si  conocéis  que 
la  per  ion  a  que  queréis,  merezca  vu 
eftro  cariño^  difponed  el  animo  á  fu 
frir  alguna  cofa. Todos  en  efte  mun 
do  nos  hemos  de  compadecer ,  y  fe 
bre  todo  la  muger  merece  algún 

con- 
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contemplación  mas  Si  por  lo  con¬ 
trario  conocéis  tener  algún  motivo 
de  quejaros  de  ella  ,  pealadlo  bien 
antes  de  reíolverlo.  Pero  quando 
hayais  penfado  >  y  quando  efteis  re- 
fuelto  3  haced  de  modo  que  la  razón 
no  os  abandone  ,  y  que  el  amor  no 
os  ciegue  ,  envilezca  ,  y  reduzca  á 
tal  p&ío,  que  es  indigno  de  un  hom¬ 
bre  de  eípiritu  prudente  y  fabio  £ 
quedaos  con  Dios.  vafe . 

S  C  E  N  A  XI. 

Fulgencio  ,  y  defpues  Eugenia 

Ful-  Dice  mui  bien  el  amigo  :  de  las 
mugeres  algo  fe  ha  de  fnfrir  ,  y  fo- 
bre  todo  quando  fe  fe  be  q  una  mu¬ 
gir  quiere  bien  5  no  fe  ha  de  futiii- 
zar  3  ni  fe  han  de  pefar  las  palabras 
con  la  balanza  del  oro  ,  y  mirar  los 
mofqimos  con  el  microfcopio  para 
aumentarlos.  Soi  de  un  natural  de* 
xnaíiado  vivo^yq  mifmo  lo  conozco; 
pero  en  lo  venidero  quiero  corregir¬ 
me  y  moderarme.  Ya  cftoi  cierto  y 
que  me  quiere  bien,  íi  dice  algo  , 
dexadla  decir::-  Aqui  viene::-  Me 
parece  alegre;:?-  Pero  es  muger.,  y 
por  coníequencia  (abra  fingir::-  No 
quifiera  que  ahora::-  Vaya  ,  no  era- 
pezemos  á  futilizar.  . 

Eug.  Soi  fervidora  mui  bu  mil  de  del 
Señor.  Fulgencio.  Afeitando  alegría . 

Ful.  Aquel  muí  humilde  fe  podía  dejar 
en  el*  cintero. 

Eug.  Se  me  efeapó  de  los  labios  fin 
querer.  ¿Como  va?  como  lo  pafa  uf- 
ted  I  r 

Ful.  Eh!  yo  me  encuentro  bueno,  gra¬ 
cias  á  Dios  3  y  ufted  ? 

Eug.  Mui  bien;  óptimamente* 


Ful.  Me  alegro  mucho  :  efta  ufted  muy 
alegre  efta  mañanad 

Eug.  Diré  5  quando  eftoi  en  pofefion 
de  gracia  ,  ílempre  me  hallo  muy 
alegre  y  contenta. 

Ful.  (  Hace  mal  tiempo  :  no  quifiera 
yo  inquietarme....  pero  temo  no 
poderlo  hacer ) 

Eug-  ¿Que  dice  ufted  de  efte  bello  ti¬ 
empo  ? 

Ful.  Con  efte  ufted  ,  con  efte  ufted  me 
enfada  un  poquito  ,  Señora  mia. 

Eug.  Le  diré  ,  efta  mañana  he  eftado. 
de  viíita  ,  y  fi  me  ha  quedado  el  uf¬ 
ted  entre  los  labios. 

Ful .  De  viíita  3  y  con  quién? 

Eug •  Con  unas  amigas  que  han  venido 
á  favorecerme,  y  me  han  convidado 
paraque  efta  noche  vaya  a  pafear. 

Ful.  Y  qué  las  habéis  refpondido  ? 

Eug-  Que  iré  de  mui  buena  gana. 

Ful  Sin  mi  ? 

Eug.  Si  cierto. 

Ful.  Me  alegro  ;  firvafe  ufted:;: 

Eug.  Oh  bueno  !  ¿me  habéis  vos  con¬ 
ducido  ninguna  tarde  al  pafeo  ? 

Ful  No  os  he  llevado  ,  porque  jamas 
me  lo  habéis  mandado  hacer.; 

Eug.  Eh  ,  decid  que  teneis  otros  empé- 
~  ños.  .  .  'r  - 

Fui  Yo  ?  qué  empeños  ? 

Eug  A  que  firve  ?  fi  teneis  en  cafa  al¬ 
gunas  barajas  que  os  íbbretK  haced¬ 
me  el  favor  de  traerlas  pa raque  pue¬ 
da  divertirme  un  poco  defpues  de 
cenar  jugando  una  partida  con  mi 
hermana.  .  .  .  .  . 

ful.  Qué  novedad  es  efta  ?  ¿q.ué  dif- 
curfo  ?  ¿que  es  lo  que  efeondeis-  eñ 
efas  palabras? 

JLug.  Nada  ,  Señor.  Lo  hago  para  no 
irme  á  la  cama  tan  pronto.  Vos  te- 
B  %  neis 
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neíg  priía  de  Iros  I  la  noche  >  y  os 

*  compadezco  *  porque  teneis  intere- 
íes  de  importancia  ,  y  yo  me  pafaré 
un  poco  la  noche  jugando  con  mi 
hermana  5  6  bien  me  iré  á  patear 
con  las  conocidas. 

Ful.  Eb  !  Señora  Eugenia ,  nos  cono¬ 
cemos. 

Eug.  ¿También  efto  lo  tomareis  en  ma¬ 
la  parte  ? 

Ful  Nos  conocemos ,  nos  conocemos  , 
Señora  Eugenia  ,  nos  conocemos. 

Si  ,  í¡3  nos  conocemos,  nos  cono¬ 
cemos. 

Ful .  Pero  mi  criado  no  volverá  á  poner 
los  pies  en  vueíira  cafa. 

Eug.  ¿Y  que  fe  me  dá  á  mi  que  venga 
ni  el  criado  ni  el  amo  ? 

Ful.  Ya  eftas  fon  fus  gracias  acofium- 
bradas.  1 

Eug.  Tiene  uíled  tabaco? 

Eul .  Si ,  me  he  ido  á  patear  un  inflan¬ 
te  con  mi  cuñada- 

Eug.  Y  que  entra  aquí  vueftra  cuñada? 
qué  te  me  dá  á  mi  de  vueftra  cuñada? 

Ful.  Séio  que  digo:  y  no  tendréis  mas 
el  güilo  de  hacer  hablar  á  aquel 
tonto  de  mi  criado. 

Eug.  ,Mucho  me  admiro  de  ves  que 
habléis  de  elle  modo  :  vuelvo  á  re¬ 
plicaros  que  no  fe  me  dá  nada  ni  de 
vos  ni  de  él. 

Ful.  Ni  de  mi?  no  fe  os  dá  nada  de  mi? 
ni  de  él  ni  de  mi  ?  ni  de  él  ni  de 
mi  j  no  fe  os  dá  nada  ni  de  nai  ni  de 
él  ?  pa fe  ando. 

Eug.  Paraos, 'que  me  hacéis  rodar  la  ca¬ 
beza. 

Ful *  Ni  de  él  ni  de  mi  ? 

Se  dá  un  golpe  en  la  cabera. 

Eug  V*ya  ,  que  efcenas  fon  eftas  S 

huí.  Ni  de  el  ni  de  mi  ? 


en  Profa . 

A  dos  manos  fe  dá  golpes. 

Eug.  Vaya,  Fulgencio,  dexád  efas  ton¬ 
terías. 

Ful.  No  puedo  refollar,  fe  cae  en  una  filL 
Eug.  Advertid  que  os  habéis  vuelto 
loco  de  veras. 

Ful.  Si,  eftoi  loco,  fi,  eftoi  loco.  Se  dá 
Eug .  No  queréis  fofegaros  1  golpes • 

Ful.  Perra  !  cruel  ! 

Eug .  Bella  amor  !  por  la  menor  friole¬ 
ra  al  inflante  fe  enfada  >  nada  puede 
fufrir  el  Señor  delicado. 

Ful.  Ni  de  mi  ni  de  él  ? 

E«g.Por  fin  quien  quiere  ha  de  difimu- 
lar  algo  ¿ya  una  muger  fe  puede 
contemplar  alguna  cofa.  Buen  modd 
para  hacerfe  querer  bien. 

Ful .  Si  ,  teneis  razón:  Apaciguado « 

Eug.  Cada  dia  eftamos  en  lo  mifino. 
Ful.  Perdonadme  ,  no  lo  haré  jamás. 
Eug.No  volváis  á  hacer  ellas  niñerías, 
í  que  yo  no  quiero. 

Fulg.  Iréis  á  pafear  efla  noche?  riendo  fe, 
Eug.  Si  me  diefe  la  gana. 

Ful .  Con  quien  iréis ! 

Eug.  Ah  ! 

Ful.  Vendréis  conmigo? 

Eug-  Si  cierto.  irónico . 

Ful.  No  queréis  venir  conmigo  ?  alter. 
Eug  Si;  vinierais  de  buena  gana? 

Ful.  Pero,  querida  Eugenia*  ¿es  pofible 
que  aun  no  eftais  cierta  de  mi  cariño? 
en  un  año  que  tengo  el  confuelo  de 
vueftra  querida  amiftad  ,  os  he  da¬ 
do  efcafas  pruebas  de  amor  ?  aun 
queréis  hacerme  el  defaire  de  du¬ 
dar  de  mi  ?  fe  que  eftais  picada  por 
aquella  pobre  mi  cuñada  >  pero  fa- 
bed  el  empeño  que  tengo.  Mi  her- 
•  mano  q  tiernamente  la  quiere  ,  me 
la  ha  recomendado  mui  mucho.  Soí 
tambre  de  bien*  no  puedo  abanda* 

narla 
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narla  ,  no  puedo  tratarla  con  inci¬ 
vilidad.  Si  fois  una  muger  raeional  , 
pagaos  de  la  honefto  ,  perdonad  mis 
ckcunftancias  :  por  Dios  ,  Eugenia 
mía  ,  no  rae  atormentéis  mas. 

Eug.  Vaya  ,  tenéis  razón  ¿  no  os  ator¬ 
mentaré  mas  5  conozco  que  he  he¬ 
cho  mui  mal  ,  no  lo  volveré  á  hacer 
mas. 

Ful.  Bafta  ,  baila  $  fe  me  parte  el  cofa? 

zon  de  ternura. 

Eug.  Me  queréis  íiempre* 

Ful.  Creedme  s  que  preguntándome 
ello  ¿  vos*me  ofendéis. 

Eug.  Os  lo  pregunto  ,  porque  quiíiera 
oiros  repetírmelo  cada  inflante. 

Ful.  Si  ,  querida  mia  ,  os  amaré  eter¬ 
namente:  y  fi  Dios  quiere,  no  pafa-> 
rá  mucho  que  fereis  mi  eípofa. 
tug.  Y  qué  efperais  l 
Ful.  Que  vuelva  mi  hermano. 

Eug.  Y  no  podéis  calaros  fin  el» 

Ful.  La  política  quiere  que  lo  efpere. 
Eug.  Eh!  fé  yo  porque  alargais  las  bodas. 
Ful.  Y  porque  ? 

Eug .  Porque  habéis  de  enfadar  á  vuef* 
tra  cuñada. 

Ful.  Maldita  fea  mi  cuñada  ,  maldito 
fea  quando  hablo... 

Eug.  Ya  no  fe  puede  hablar  una  pala¬ 
bra  ,  que  luego  no  fe  enfade. 

Ful.  Pero  fi  íiempre  me  incitáis. 

Eug.  Quiero  ponerme  á  no  decir  mas 
una  palabra. 

Ful  ¿No  podéis  hablar  fin  decir  tonte¬ 
rías  ? 

Eug  Las  tonterías  las  decís  vos  ,  Señor 
infolente. 

Ful  Ahora  os  haré  vér  un  efpe&aculp. 
Eug.  Eh !  ola  !  gentes  i 
Ful.  No  llaméis» 
a Eug.  Loco  | 


Tul.  Me  iré. 

Eug.  Idos. 

Ful.  No  volveré  mas. 

Eug.  En  hora  buena. 

Ful  Diablo  llévame  $  llévame  Demo¬ 
nio.  Se  va  corriendo 

Eug.  ¡Que  vida  es  cita  !  que  maldito 
amor  !  no  puedo  aguantar  mas  ,  ne 
puedo  aguantar. 

ACTO  11. 

S  C  E  N  A  I. 

Flaminia  y  Ridolfo. 

Fia .  Perdonad,  Señor  Ridolfo  la  liber¬ 
tad  que  me  he  tomado  5  perdonad  fi 
os  he  incomodado. 

Rid.  Oh !  Señora  ,  es  honor  para  mi  el 
poderla  obedecer. 

F/tf.¿Quanto  habrá  que  no  habéis  vifto 
al  Señor  Fulgencio  I 

Rid.  Aquí  mifmo  le  he  vifto  ,  no  ha¬ 
brá  dos  horas  ¿  me  imagino  que 
fe  habrá  apaciguado  con  la  Señora 
Eugenia. 

Fia.  Oh  !  querido  Señor  Ridolfo  >  hay 
cofas  que  ni  fe  pueden  creer  ,  ni  fe 
pueden  decir  :  fe  había  apaciguado, 
y  de  un  golpe  le  han  enfadado  otra 
vez  aun  mas  que  antes. 

El  Señor  Fulgencio  fe  ha  ido  gritan¬ 
do  ,  maldiciendo  y  llamando  al  De¬ 
monio  que  fe  le  lleva  fe  ,  de  manera 
que  parecía  un  deíefperado. 

Rid.  ¿Es  poíible  que  íiempre  hayan  de 
vivir  de  efe  modo?  fe  quieren  o  no  $ 

Fia.  Eftán  enamorados  á  no  poder  mas, 
pero  los  dos  fon  mui  pantufas :  mi 
hermana  es  demafiado  eícrupuloía. 
Fulgencio  es  demafiado  pronto  :  os 
afeguro  que  fe  podría  hacer  de  ellos 

dos, 
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dos  la  mas  bella  comedia  del  mun-  Via.  Si  >  pero  quifiera  que  efcubiefe 
do.  prevenido. 

Rid.  ¿Y  que  es  lo  que  puedo  yo  hacer 


para  fervir  á  la  Señora  Fiaminia? 

Via.  Os  lo  dire' :  yo  foi  por  mi  naturale¬ 
za  de  buen  corazón  ,  é  inclinada 
á  hacer  bien  á  todos  íí  puedo  >  y 
fobre  todo  á  mi  hermana  y  que  la 
quiero  como  a  mi  mifma  ,  y  que  á 
excepción  de  unas  debilidades  pro¬ 
ducidas  de  efte  fu  amor  y  es  la  mas 
buena  muchacha  del  mundo.  Siento 
muchiíimo  el  verla  afligida.  Defpues 
que  fe  fue  el  Señor  Fulgencio  de 
aquel  modo  que  os  he  dicho  y  fe  en¬ 
cerró  en  fu  quarto  y  y  empezó  a  llo¬ 
rar  amargamente,  fin  que  yo  pudie- 
fe  confeguir  el  fofegarla.  Por  efo  fu- 
plico  yo  al  Señor  Ridolfo  que  fe 
tome  el  trabajo  de  bufear  al  Señor 
Fulgencio  y  y  con  fu  maña  persua¬ 
dirle  y  que  vuelva  aquí  para  fofegar 
i  a  efta  pobre  dolorida.  Ydigaleufted 
por  Dios  ,  que  ella  llora  y  fe  de  fe  f- 
pera  5  y  perfuadale  uíled  á  fer  algo 
mas  humano  y  difereto  :  os  ruego  y 
Señor  ,  que  infinueis  también  que 
venza  toda  dificultad  ,  y  concluya 
eftas  bodas.  Os  fuolfeo  le  afeareis 

1 

que  mi  hermana  me  ha  prometido  , 
que  por  lo  venidero  íerá  mas  adver¬ 
tida  ,  y  no  le  difguftará  ,  que  no  ha¬ 
blará  mas  de  aquella  perfona  que  fa- 
be  ,  decidle  por  fin;:: 

Rid.  Defpacio  ,  Señora  ,  por  Dios  def- 
paeio,  que  de  tantas  cofas  que  tengo 
de  decirle  >  yo  no  me  acordaré  de 
ninguna. 

Via.  Volveré  á  decirlo  todo. 

Rid.  No  por  Dios  ,  Señora  Flaminia; 
¿no  bailará  que  yo  le  diga  que  vea- 


S  C  E  N  A  II. 

Fabricio  ,  Sucbianefpoles  y  los  dichos . 

Vab.  Flaminia  ,  preparadme  una  cami- 
fola,  pues  eftoi  todo  fudado. 

Ridolfo  le  hace  corte  fia. 

Via .  Decidlo  á  Lifeta  :  Señor  ,  jufta- 
mente  eftá  en  vueílro  quarto. 

Vab.  Mui  buenos  dias  al  Señor  Ridolfo. 

Rid.  Yo  ya  habia  cumplido  Señor  ; 
que  los  tenga  uíled  mui  buenos. 

Vab.  Perdonadme:  he  corrido  ,  y  me 
he  canfado  tanto  y  que  fe  me  va  la 
cabeza  5  pero  he  hecho  una  provi- 
fion  ,  que  ni  tampoco  el  Goberna¬ 
dor  la  haria.  Sucbianefpoles^  es  ver¬ 
dad  ?  i . 

Sncb.  Señor  ,  fi. 

Via.  Idos  á  defeaníar.  a  V abrico. 

Such.  Qué  me  Yaya  ?  d  V abricio* 

Vab .  Eípera 

Sucb.  Con  todo  efe  pefo  ¿ 

Vab.  Efpera ;  dame  aquel  capon¿  mirada 
¿fe  ha  viílo  nunca  defpues  que  el 
mundo  es  mundo  un  capón  como 
efte  ?  dexame  vér  aquel  pedazo  de 
ternera.  Ah  !  que  decis  ?  es  cofa  muí 
particular  *  ehl  la  ternera  que  como 
yo  en  efta  Ciudad  ,  ninguno  la  co¬ 
me.  Señor  Ridolfo  ,  efta  ternera  es 
como  una  manteca  ,  un  baifamo  > 
quedefe  ufted  con  noíotros  á  comer 
de  ella  un  poquito. 

Rid.  Señor ,  difpcnfadme  os  fuplko. 

Vab.  No  me  enfadéis.  Yo  luego:;:  Vaya 
mirad  eftos  palomos.  Habéis  vifto 
jamás  palomos  iguales  *  Señor  ,  no> 
Señor  ,  no:  eftos  fon  palomos  que 
los  guardan  folo  para  mi  y  y  vereis 

que 
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que  faifa  les  hago  yo  9  yo  mifmo  baiiero  ,  Señor  Ridolfo  mío*  un  pe- 

con  eftas  manos:  y  él  Señor  Ridolfo  fo  gordo  5  uno  de  aquellos  que  ha- 

fe  quedará  á  comerlos  con  nofotros.  cen  miedo  5  pero  vaya  ,  llamadle. 


Rid.  Me  obligáis  de  modo  que  no  pue¬ 
do  daros  una  negativa. 

Sucb.  Una  palabra.  a  F abricio. 

F ab.  Que  quieres  i 
Sucb .  Y  los  cubieítos  ? 
fab. Voto  al  Demonio  que  tienes  razón: 
pero  no  importa  ;  me  pondrás  á  mi 
uno  de  peltre,  y  lo  efeonderás  bien 
bajo  de  la  ferviileta  paraque  no  fe 
vea. 

Sucb .  Señor 5  fi. 

F ab.  Defpachate. 

Sucb  Si  Señor.  Se  vámui  defpacio. 

F ab.  Vaya  Demonio  >  defpachate 
pronto. 

Sucb .  Señor  3  (i.  fe  Va. 

F la.  Señor  tío  y  por  lo  que  veo  nos 
pondremos  mui  tarde  á  la  mefa. 
fab  No  temas  y  íi  me  voi  yo  á  la  co¬ 
cina  y  en  media  hora  haré  una  co- 
mida  para  cinquenta  comilones. 

Irla  Qué  difparate  ! 
fab.  Es  por  modo  de  decir. 
fia.  ff  no  queréis  ir  á  mudaros  de  ca* 
mifola  ? 

fab.  Si  5  pero  hai  tiempo.  ¿Donde  eflá 
Eugenia  ? 

F la.  En  fu  quarto. 

fab.  Y  el  Señor  Conde  á  donde  eílá  ? 
fia.  A  ver  los  quadros. 
fab.  Le  compadezco*  no  fe  puede  har¬ 
tar  de  vér  las  cofas  buenas  !  vaya^ 
id  á  llamaiíe  y  decidle  que  rae  fa¬ 
vorezca  en  llegarfe  aquí. 
fia.  ¿Y  porque  queréis  que  venga  aquH 
no  eílá  bien  en  la  galería  $ 

Fab.  Decidle  que  venga  aquí  5  quiero 
darle  á  conocer  elle  grande  hombre 
al  Señor  Ridolfo  :  veréis  á  un  Ca- 


F la.  Sin  que  yo  me  incomode  y  aquí 
viene. 

fab.  Es  un  depofiro  de  virtud  5  es  un 
raonílruo  de  fabiduria.  Quedareis 
aturdido. 

S  C  E  N  A  III. 

Roberto  y  los  dichos  y  y  de  [pues  Lifeta. 

Rob.  Elas  Señoras  fe  han  canfado  de 
eítar  conmigo;  las  compadezco*  han 
penfado  mejor  dexarme  folo. 

fab.  Donde  eílá  Eugenia  \  llamadla 
luego. 

fia  Tengo  otro  que  hacer  yo. 

fab.  Qué  mal  modo  teneis  !  Lifeta  ? 

Lif.  Qué  manda  ufted  ? 

fab.  Di  á  Eugenia  que  fe  llegue  aquí 
al  inflante. 

Lif.  Y  íi  me  pregunta  el  motivo  ? 

fab.  Has  de  decirla  que  aqui  eflá  una 
perfona  que  quiere  hablarla. 

Lif.(  Puede  fer  que  el  Señor  Ridolfo 
tenga  algo  que  decirla  de  parte  del 
Señor  Fulgencio*  con  efta  efperanza 
haré  que  venga.  vafe. 

fia •  (Señor  Ridolfo  y  idos  á  bu  fcar  al 
Señor  Fulgencio  3  y  decidle  todo  lo 
que  os  he  dicho  3  y  inducidle  á  que 
venga  á  ver  á  Eugenia. )  al  oido. 

Rid .  (  Si  ,  baila  que  yo  me  acuerde  de 
todo. )  con  perra  i  fo  de  ufted,  S.ñór 
Fabricio. 

fab  Q  le  esefto?  no  me  habéis  prome¬ 
tido  que  os  quedaréis  con  nofo* 
tros  ?  •  . 

Rid.  Volveré  al  medio  día. 

fab.  Os  efperamos:  no  fe  comerá  fino 
venis*  Señor  Cunde  y  elle  es  el  mas 

gran- 
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grande  Legal  de  Milán  ;  el  primer 
abogado  del  mundo  $  es  el  hombre 
mas  hábil  de  codo  el  reino  de  la  iu- 
rifpcudencia. 

Rob.  Me  alegro  mucho. 

Rid.  La  amiftad  que  me  tiene  por  el 
Señor  Fabrício  le  hace  decir  lo  que 
ciertamente  no  merezco. 

Tab.  Tiene  ufted  en  Milán  algún  pleito? 

Rob  Uno  tenia  ;  pero  ya  eftamos  com- 
pueftos  con  la  parte  amigablemente. 

F ab  No:  no  fe  componga  ufted  ;  dexe- 
fe  ufted  fervir  del  Señor  Ridolfo  $ 
del  Principe  de  los  abogados  y  le  ha¬ 
rá  vencer  la  caufa  por  leguro. 

Rob.  Pero  íi  tengo  yo  ya  mis  abogados* 

F ab\  C^ue  abogados  y  que  abogados. 
Son  todos  ignorantes.  Efte  es  el  abo» 
gado^yno  hai  otro  como  él.  Sirvafe 
ufted  de  ponerfe  en  fus  manos. Señor 
Ridolfo  ,  vayafe  ufted  á  cafa  del 
Señor  Conde  >  tome  ufted  los  infor¬ 
mes  correfpondientes  á  la  caufa  ¿  y 
llevefe  ufted  las  efcrituras. 

Rid .  Pero  íi  eftá  para  componerfe. 

F ab.  Efo  no  $  no  ha  de  fer :  el  Señor 
Conde  quiere  que  ufted  le  favorez¬ 
ca.  ¿Y  con  quien  pienfa  ufted  te¬ 
ner  que  hacer  ?  con  el  primer  Caba¬ 
llero  del  eftado  romano  y  que  tie¬ 
ne  titules ,  feudos  3  baronías  3  y 
que  es  conocido  en  toda  la  Europa^ 
y  obfequiado  de  Principes  y  Po¬ 
tentados. 

Rob .  Bafta  y  bafta  3  Señor  Fabricio  > 
queréis  hacerme  ridiculo. 

F ab.  Hablo  con  todo  refpeto  9  fe  lo 

-  que  digo3  y  la  verdad  fe  ha  de  decir. 

Via,  ( Idos  5  que  fe  hace  tarde.)  d  Rido . 

Rid.  Con  permifo  de  uftedes  me  voy 

para  volver  quanto  antes*  vafe» 

1  *  *** 

& 


Frofa . 


S  C  E  N  A  IV. 


Flaminia  y  F abricio  9  Ridolfo  y  Sucbia - 

nefpoles. 

Tab.  Es  un  grande  hombre:  Señor  Ca- 
baliero>  quedará  ufted  de  él  mui  fa- 
tisfecho. 

Rob  (  Diga  lo  que  quiera  y  que  yo  ten¬ 
go  gana  de  empeñarme  en  un  pleito 
para  darle  gufto. 

F U.  Y  bien  ,  Señor  tío  y  ¿porque  no  íe 
va  ufted  á  mudaríé  de  camifola  ? 

Tab  Yá  lo  haré:  ahora  quiero  irme  á  la 
cocina  á  trabajar  para  mi  amo  el 
Señor  Conde  de  Otricoli.  Diga  uf¬ 
ted  ,  ¿le  gufta  la  faifa  verde  ? 

Rob .  Si  Señor  5  muchifiaio. 

Tab .  Bien  eftá:  fe  hará  la  faifa  verde  pa¬ 
ra  mi  amo.  Le  gufta  el  eftofado  ? 

Rob .  Mucho. 

Tab .  Se  hará  el  eftofodo  para  mi  amo. 
Suchianefpoks  ? 

Sucb.  Señor  ? 

Tab ,  El  eftofado  y  la  faifa  verde  para 
mi  amo. 

Snch .  Si  Señor  5  6. 

Tab.  Suchíanefpoles  al  fines  un  gran¬ 
de  hombre;::-  No  digo:::*  pero  un 
hombre  como  él  >  un  criado  igual 
no  fe  encuentra.  Fiado  y  atento  5  fo- 
licito3puntualj  guapo  cocinero*  eco¬ 
nómico  *  y  por  fin  es  el  oráculo  de 
todos  los  criados* 

S  C  E  N  A  V. 

Eugenia  y  los  dichos • 

Eug.  Que  me  manda  el  Señor  tio?  mela • 

Tab .  Quedaos  aquí  en  compañía  de 
efte  Caballero. 

Eug .  No  eftá  aqui  el  Señor  Ridolfo  S 
( Si  lo  fupiera  no  hubiera  venido.) 

Rob.  Mi  compefua  flO  le  gufta  á  la  Ser 

fifflEtfga 
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Fab.  Que  dice  uíled  ?  lo  recibe  por  ‘una  que  empleáis  inútilmente  vueílro 


gracia  , 


por  un  honor  9  por  gloria. 
Siéntenle  u Redes.  Una  filia  para  mi 
amo.  Aquí  eftán  dos  filias  para  las 
Señoras  Sobrinas.  ¿Ellán.uiledes  ale¬ 
gres  ?  divíertanfe  uíledes  ,  que  yo 
me  iré  á  trabajar ;  iré  á  hacer  el  co¬ 
cinero.  Quién  fui  yo  ?  foi  el  cocine¬ 
ro  de  mi  amo.  vafe» 


S  CENA  VI. 


Flaminia  ,  Eugenia  y  Roberto  femados* 
Eob  ?Es  íiempre  aíl  jovial  ei  Señor  Fa- 
bricio  l 

Fia.  Alabo  vueílra  mo.deftía:  habíais  de 
decir  tan  fuperficial. 

Fug .  Tiene  buen  corazón  5  pero  elle 
también  auando  excede  y  es  defec¬ 
to.  Melancólica . 
jto&.Que  tiene  la  Señora  Eugenia,  que 
me  parece  mui  melancólica,  d  YLim. 
Fia.  No  fé  5  tendrá  ella  fus  motivos. 

E  ug  Si  tiene  güilo  de  faberlos  y  podéis 
decirfeios  libremente.  Yo  no  me 
avergüenzo  de  manifeílar  una  ver¬ 
dad  y  que  no  me  perjudica.  Eíloi 


amor  y  vueílro  aféelo.  feria . 

Rob .  No  por  efo  déxare  de  efperar. 

E ug»  Y  en  que  queréis  efperar  ? 

Rob.  En  los  acafos  de  la  fortuna  ,  que 
pueden  acaecer  impensadamente  en 
algún  exemplo  de  mudanzas  Exce¬ 
didas.  Quien  fabe  i  aun  los  amores 
fuertes  andan  fuleros  á  fus  accidén- 
tes.  Antes  bien  quando  las  cofas  han 
llegado  al  excefo  ,  por  lo  regular 
han  de  retroceder  y  difeumr.  Si  por 
algún  accidente  vueílro  enamorado 
no  fuefe  fiel  como  vos  y  fiempre 
tendré  adelantada  nú  honeíla  de¬ 
claración.. 

F la.  £1  Señor  Conde  no  dice  mal  ;  fu 
amor  no  perjudica  ni  á  vos  ,  ni  al 
Señor  Fulgencio  y  y  no  fe  pueden 
preveer  los  acafos.  (Yo  no  quifiera 
ver  á  nadie  defeontento. ) 

Fug.  Par  a  mi  no  puede  aber  ningún  aca¬ 
fo,  6  de  Fulgencio  s  de  ningún  otro. 

Rob  Aíi  habéis  de  decir  ;  y  me  alegro 
mucho  que  lo  decís  5  pero  podría 
fuceder  algún  acaíb. 


enamorada  de  uno,  con  el  qual  ha-  E ug»  No  quifiera  que  fuefeis  el  correo 


bria  de  defpofarme  :  fé  haberle 
dado  algún  diígufto  ,  lo  liento  mu¬ 
cho  5  y  no  eíloi  contenta  fino  fe 
apacigua.  (De  elle  modo  no  me  can- 
faré  mas.) 

Fia.  Ve  uíted  que  buen  cara&er  es 
el  de  mi  hermana  la  finceridad 
no  fe  puede  pagar  con  todo  el  oro 
del  mundo. 

Fab  Tanto  me  güila  la  verdad  en  bo¬ 
ca  de  una  moza  y  y  eíloi  tan  poco 
acoíiumbrado  á  experimentarla  y 
que  me  es  preciíb  eítímar  y  querer 
fiempre  mas  á  la  Señora  Eugenia. 

E Hg.  Eo  agradezco  mucho  ?  pero  fiemo* 


de  malas  nuevas. 

Rob.  No  ñora  ,  no  penfeis  afi  de  mi. 

F la.  Es  un  Caballero  de  muchas  pren¬ 
das  el  Señor  Conde.  Es  preciíb  di- 
fimuíarla  algo.  Habla  de  elle  modo 
porque  efiá  enamorada. 

Rob.  Eltélo  y  que  el  Cielo  la  bendiga  5 
pero  que  elle  también  de  buen  hu¬ 
mor.  Yo  no  os  ca  ufaré  en  elle  par¬ 
ticular.  Divirtámonos  y  y  hablemos 


de  cofas  alegres. 

F ug.  Na  es  pofible  ,  Señor  ¡)  tengo  el 
corazón  demafiado  afligido- 

***  *** 

*** 


c 


SCE- 


i  S.  Comedid  en  Profa, 

S  C  E  N  A  VIL  Ful.  Befo  las  manos  a  el  Señor  eftran- 


Lifeta  y  los  dichos. 

Lif  Señora  *  he  vifto  venir  al  Señor 
Fulgencio.  d  Eugenia. 

E ug  Y  como  le  has  vifto  i 

Lif •  Defde  la  ventana. 

£  ug.  Eítaba  Tolo  ? 

Lif.  Hablaba  con  el  Señor  Ridolfo. 

E ug.  Te  ha  parecido  enfadado  ? 

Lif.  Antes  bien  me  ha  parecido  alegre* 
y  le  he  vifto  encaminarfe  aquí  brin¬ 
cando  como  un  corderito. 

E  ug.  Sean  dadas  gracias  á  Dios.  Ri¬ 
dolfo  le  habrá  apaciguado  5  mi  her¬ 
mana  lo  acertó  bien  valiéndole  de  el. 

Roh.  La  Señora  Eugenia  me  parece 
que  tenga  alguna  novedad. 

FU.  Creo  que  á  venido  el  amigo* 
á  R oberto. 

E ug.  Flarainia  ? 

Fia.  Ha  venido  el  amigo 

Ei^.  s¡.  _  _ 

Rob.  Gracias  á  Dios  que  os  veo  final- 

f  mente  con  cara  alegre. 

FU. Quién  fabe  íi  habrá  vifto  á  Ridolfo? 

E ug.  Si  le  ha  vifto  >  eftá  mui  alegre  ; 
¿no  es  verdad  *  Lifeta  ? 

Lif  Si  Señora. 

Eug.  Aquí  viene  *  aquí  viene,  riendo . 

Rob.  A  la  verdad  que  un  tan  tierno 
amor  da  envidia. 

S  C  E  N  A  VIII. 

Fulgencio  y  los  dichos. 

Ful  Quién  lera  ella  figura?  muifufpen. 

Fia.  Venga  *  venga  5  Señor  Fulgencio  : 
ettc  Caballero  eftrangero  ha  venido 
en  fcite  momento;  es  verdad?  d  \iob. 


gero  ,  y  foi  fervidor  mui  humilde  de 
las  Señoras.  ferio. 

Eug.  Siempre  el  Señor  Fulgencio  fe  ha¬ 
ce  defear.  alegre. 

F uL  Demaíiada  bondad  *  Señara  j  v (5 
no  tengo  méritos  para  fer  defeado 
de  ninguno,  con  indiferencia. 

Fia.  Sentaos. 

Ful.  Para  fervir  á  uíted. 

Toma  la  filia  y  vd  a  poner  fe  al  lado 
de  Flaminia . 

Eug.  Lifeta  *  trae  aquí  una  filia  >  vaya 
venga  ufted  aqui  á  mi  lado. 

Ful.  Gracias  *  eftoi  aqui  mui  bien. 

Eug  Venid  aquí:::  con  permifo  de  efle 
Caballero  tengo  una  cofa  que  decios 
ros.  alegre . 

Eul.  Habrá  tiempo  para  eío. 

Eug .  El  que  le  tiene  5  no  le  efpera. 

Ful.  Eltá  mui  alegre  la  Señora  Euge¬ 
nia.  Efta  es  la  pena  que  fufre  quan- 
do  me  voi  enfadado  de  aqui  1  ) 

R ob.  Su  alegría  *  Señor  *  es  producid^ 
de  vueftra  venida. 

Ful.  De  mi  venida?  mui  ferio . 

R ob.  Si  :  yo  me  alegro  con  ufted  que 
tiene  la  fortuna  de  pofeer  el  cora¬ 
zón  mas  bello  del  mundo. 

Ful.  El  Señar  eftrangero  llegado  en  ef- 
te  momento  ella  ya  informado  del 
todo  de  la  Señora  Eugenia  ? 

Eug.  ¿Sentís  que  fe  fepa  3  que  nos  que¬ 
remos  bien  ? 

F ni.  No  lo  fentiria  5  fi  fe  digera  la  ver¬ 
dad. 

Eug  Por  mi  parte  no  hai  que  dudar 
ti  vos  os  halláis  en  eftado  de  con¬ 
firmarlo. 


Es  un  amigo  del  tío  5  pronto  fe  va 
de  Mden  Es  verdad  ?  á  Roberto* 
Kob»  Si  Señora  *  como  ufted  quiera* 


***  ***  *** 
V  *** 

*** 
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S  C  E  N  A  IX.  po  de  los  Godos*  Vándalos  y  Oftro- 


F abricio  con  delantal  de  cocina  y  dichos. 

Tab  Flaininia  ? 

Tía.  Señor  ?  guapa  figura  ! 

F ab..  Sabes  á  donde  efta  el  azúcar  ? 

Via.  Le  encontrareis  encima  del  arma¬ 
rio  de  mi  quarto. 

F ab.  Quiero  hacer  un  agridulce  pa¬ 
ra  mi  amo.  Oh  !  perdone  ufted  * 
Señor  Fulgencio*  yo  le  creí  el  Señor 
Ridolfo.  Bravo  5  ha  venado  ufted  á 
favorecernos  ;  lo  aprecio  mucho  > 
quiere  quedarle  á  comer  con  nofo- 
tros  ? 

Tul  Lo  agradezco  infinito  *  Señor. 

Tab.  Señor  Conde  *  me  permite  ufted* 
que  convide  con  nofotros  á  efte  no¬ 
ble  ciudadano  ?  es  una  perla  *  un 
oro  el  mas  fino. 

Tab.  ¿Señor*  no  ibis  dueño  en  vueftra 
cafa  ? 

Tab .  No  Señor,  mientras  tanto  que  el 
Señor  Conde  fe  quede  en  Milán  ,  es 
él  el  amo  de  efta  cafa. 

Tul.  ¿Se  eftará  mucho  efte  Caballero 
en  Milán  i 

Tab  Oh!  imichifímo.  Tiene  una  caula 
de  eonfequencia,  y  fe  la  dirige  aquel 
grande  hombre  el  Señor  Ridolfo  > 
aquel  hombre  celebre  y  fin  igual. 

Tul.  Y  efta s  Señoras  me  han  dado  a  en¬ 
tender  ,  que  fe  iba  al  inflame.  Las 
mentiras  no  fe  dicen  fin  algún  fin. 

Tab.  Señor  Conde  *  yo  tengo  mucho 
que  hacer  *  no  podré  de  continuo 
fervir  á  ufted.  Aquí  tiene  quien  le 
fervirá  con  mucho  gufto.  Es  el  hom¬ 
bre  mas  letrado  de  la  Europa  ;  uno 
que  puede  alabarfe  de  la  fangre  pu¬ 
ra  ,  purífima:  de  los  mas  antiguos 
i  ixifignes  ciudadanos  desdé  el  cieña* 


godos.  Intendente  de  todo  ,  efpeci 
ahnente  de  pinturas.  ¿Ha  vifeo  mi 
pobre  galería  ?  á  Roberto. 

R oh.  Si  Señor  *  la  he  vifto  y  me  ha  ad¬ 
mirado. 

Tab.  Pero  en  dos  horas  no  fe  puede  ver 
todo. 

Tul .  ¿Son  dos  horas  ya  que  el  Señor 
Conde  efta  aqui  ? 

Tab.  Si  cierto  *  ha  venido  a  favorecer¬ 
me  temprano. 

Tul  (A  mi  me  digeron  que  había  veni¬ 
do  en  aquel  mifmo  inftante.  )  Efto 
no  es  {'utilizar  *  es  mentir  manifies¬ 
tamente. 

Tab.  O  y  *  Señor  Fulgencio  *  tendréis 
el  honor  de  comer  con  el  primer  lu¬ 
cero  de  la  nobleza  *  con  la  primera 
eftrella  de  Italia ,  con  el  mas  rico 
Caballero  privado  de  efte  fíglo. 

Kob.  (  Y  fietnpre  de  efe  modo ! ) 

F«/.Pero  yo*Señor*  no  puedo  disfrutar# 

Tab .  De  que  firveeío  ? 

Tul.  No  cierto. 

Tab.  Vaya. 

Tul .  No  puedo. 

Tab.  Y  yo  lo  mando  r  mando  yo  en  ef¬ 
ta  cafa  ?  no»  no  mando  yo,  mi  amo 
manda  en  ella*  y  el  amo  le  fuplica- 
rá  á  ufted  que  fe  quede. 

Kob.  Señor  ,  fi  efte  Caballero  no  pue¬ 
de  ó  no  quiere  *  ¿porque  caufa  le 
quieren  obligar?  d  Tabrkio* 

Tul.  (  El, amigo  no  quifiera  que  yo  me 
quedara  *  ferá  pfecifo  el  hacerlo  pa¬ 
ra  defeubrir  fus  intentos. 

E«g  (  Me  admiro  mucho*  que  Fulgen¬ 
cio  no  tenga  gufto  de  quedar  fe  a 
comer  conmigo:  al  vér*poco  fe  le  da.) 

Tab.  Vaya  ,  Señor  Fulgencio  *  haga 
ufted  un»  heroicidad. 

C  3  (Me 


eo  Vomedia 

Tul .  (  Me  parece  eítraño  que  Eugenia 
no  me  convide  ,  feñal  que  poco  la 
importa. ) 

TU.  Me  admiro  mucho  de  ufted,  Señor 
Fulgencio  que  os  hagais  rogar  tanto. 

Tul .  Me  haría  rogar  menos,  fino  temie¬ 
ra  yo  incomodar  á  la  compañía. 

TLug  Qué  pretextos  tan  necios  !  decid 
que  no  queréis  quedaros  ,  porque 
tenéis  prifa  de  ir  á  cafa  para  no  de- 
xar  fola  á  vueftra  cuñado.  Efte  es  el 
motivo.  Señor  tío  ,  el  Señor  Fulgen¬ 
cio  tiene  razón  :  no  le  obliguéis  á 
que  haya  de  dar  un  fentimiento  á 
aquella  pobre  Señorita. 

Tul .  Si  5  quiere  reprenderme  á  mi ,  pa¬ 
ra  que  yo  no  lo  haga. 

TU.  Si  fuefe  mi  hija  la  hartaría  de 
bofetones. 

Tab.  Vaya  ,  Señor  Fulgencio  ,  dexeme 
ufted  ir  á  la  cocina  ,  confueieine  uf- 
ted  con  un  íi. 

Tul.  Para  que  fe  vea  que  alguno  fe 
engaña  ,  me  quedaré  á  disfrutar  de 
vueílros  favores. 

Tab .  Oh  ,  bravo  ! 

(Ahora  eftoi  contenta  a  no  poder 
mas.  ) 

TU.  Viva  el  Señor  Fulgencio. 

Tab  Pero  vamos  á  hacer  todo  con  po¬ 
lítica  y  propriedad.  Señor  Fulgencio, 
Eugenia  mi  fobrina  tiene  que  Ex¬ 
plicaros  una  gracia. 

E ug.  Qué  Demonio  querrá  decir  ? 

Tul  Yo  no  merezco  tanto  honor  de  la 
Señora  Eugenia. 

Tab.  Oh  ,  bueno  !  que  nos  conocemos! 
Eugenia  ®s  fu  plica  ¡  que  vayais  al 
inflante  por  vueftra  cuñada  ,  y  que 
la  tengáis  aquí  á  comer  con  nofotros. 

Tul.  La  Señora  Eugenia  me  fuplica  efo? 

E  ug  Jamás  efoñado  i  o  cita  beftialidacU 


en  Profa. 

Tab.  La  llamáis  beftialidad  ? 

E ug.  Si ;  ¿os  parece  proprio  incomoda* 
una  Señora  á  eftas  horas  l 

Tab.  Ella  es  hora  incomoda  ?  aun  fal¬ 
tan  dos  horas  para  el  medio  dia.  La 
fobra  tiempo  para  veftirfe  ,  peinar- 
fe  y  venir  con  toda  fu  comodidad. 
Parece  que  el  Demonio  lo  hace  to¬ 
do  á  propoíito. 

Eag.  Balda  >  yo  por  mi  lo  dexo  á  la  dif* 
poficion  del  Señor  Fulgencio* 

Tab .  Rogadle.  i  E ugenia* 

E«g.  Oh  !  eíto  no  es  feguro. 

Tab.  Bien  ;  le  rogaré  yo. 

Tul.  No  me  obliguéis :  cftui  cierto  qufc 
mi  cañada  no  vendrá. 

E ug.  (  Eftá  cierto  que  no  vendrá  ,  eíló 
es, porque  fabe  rnui  bien  que  ella  no 
me  puede  fufrir. ) 

Tab.  Probemos  á  lo  menos  $  id  á  fupli- 
caria  en  mi  nombre. 

Tul .  No  cierto  :  Perdonadme  >  yo  no 
voi  feguro. 

Fab.  Y  queréis  que  fe  quede  fola  ? 
folita  \  efto  no  es  bueno. 

Tul.  En  efte  cafo  no  me  quedaré  tampo¬ 
co  yo. 

E ug.  Si,  en  efte  cafo  mejor  irá  el  mifmo 
á  hacerla  compañía;  dexadle  ,  que 
fe  vaya. 

Tul  (  Sino  muero  es  un  prodigio.) 

Fia.  Pero  judo  Cielo!  jque  cabeza  es 
aquella  ! 

Fab.  Vaya,  no  hablemos  mas  5  iré  yo 
mifmo  á  convidarla.  Suchiauefpolesí 

S  C  E  N  A  X. 

Sttcbianefpoles  y  los  dichos . 

Sucb  Señor  con  una  canuda  sn  la  mano* 

Fab.  Tén  efta  ropa  ,  que  vuelvo  al  inf- 
tante;  oye:  esprecifo  aumentar  algo 

a  la  cqra.ida  para  dos  perfonas  mas. 
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Such,  Y  los  cubiertos  ?  tanta  dicha. 

Fab.  Voto  al  Demonio!  ícomo  lo  haré-  Rob.  Yo  no  hago  mal  tercio  a  nadie. 


mos  ? 

Such .  Y  como  haremos  § 

Fab  Remedíalo  tu  de  algún  modo.^ 

^uch  Hailos  de  palo. 

Fab.  Loco  !  mi  eftimacion  !  calla  >  ya 
encontré  el  modo.  Haré  que  me  los 
preñe  la  Señora  Clorincfa.  Ella  es 
muger  de  muchas  prendas*  y  callará. 
A  (i  irá  bien  ? 

Such .  Señor  *  fi. 

Fab.  Ves  á  trabajar. 

Such .  Señor  *  fu 

Fab  Con  permifo  de  uñedes. 

F la.  Donde  fe  va  el  Señor  tio  ? 

Fab.  Suchianefpoles  fe  ha  olvidado 
una  cofa:  voi  yo*  al  inflante  vuelvo. 
Eh!  para  remediarlo  todo  no  hai  otro 
igual.  Eftaria  bien  en  una  Corte  yo 
por  mayordomo  *  primer  míniftro. 
Aun  no  é  muerto  yo. Quien  labe?  va, 

S  CENA  XI. 

Elaminia *  Eugenia -¡Fulgencio  y  Roberto, 

Rob.  Aquí  hai  el  mas  grande  diverti¬ 
miento  del  mundo. 

Eug,  Siéntelo  mucho  por  el  facrifieio  q 
el  Señor  Fulgencio  hace  en  eñe  día. 

Ful  Y  yo  (lento*  que  qualquiera  facri- 
ficio  no  eñe  bien  admitido. 

Rob  Señores  *  el  amor  no  vive  de  co¬ 
lera  *  pero  fi  de  dulzura. 

Fia .  Bravo  >  decidles  algo  $  decidles 
que  no  eñen  fiempre  afi  enfadados. 

Ful  Tendría  yo  mas  fortuna*  fi  tubie- 
íe  yo  el  mérito  del  Si  ñor  Conde. 

Rob.  Yo  no  tengo  mérito  ningunojpe- 
ro  os  afeguro  que  fi  tubitra  una 
amante  como  es  eña  Señora  *  me 
reputaría  mui  afortunado. 

Ful,  Y  quien  qs  impide  confeguir 


Ful.  Si  habíais  tal  por  mi;:: 

Eug.  S'i  decis  por  el  *  el  me  renuncia 
folem  neníente. 

Ful-  Ella  interpreta  mis  ideas  á  medida 
de  fus  inclinaciones. 

Fia.  El  Señor  Conde  no  es  capaz  de 
cortar  el  hilo  de  vueftros  amores. 

Ful  Si :  ha  llegado  ahora  mifiuo*  y  fe 
va  mui  pronto  de  aquí. 

F la.  Yo  lo  he  dicho  *  porque::: 

Eug  Eh  *  dexadle  hablar.  No  le  cono¬ 
céis  aun  l  tiene  gana  de  gritar. 

Ful.  Y  vos  la  teneis  de  reducirme  á  que 
haga  alguna  tontería.  Pero  no  lo 
confeguireis.  He  refuelto  no  alboro¬ 
tarme  mas  la  fangre:;  Señor  Conde* 
de  donde  viene  ahora^  perdone 
ufted. 

Rob.  De  Roma  para  ferviros. 

Ful.  Que  dice  ufted  de  aquella  gran 
ciudad  ? 

Rob.  Bella  *  magnifica  *  llena  de  cofas 
raras  *  dignas  da  admiración. 

Fia.  A  no  forras  no  nos  importa  nada 
de  Roma  *  Señores. 

Fug  Eh  !  dexadle  decir  lo  que  le  de 
la  gana  *  dexadle  divertir. 

Ful.  Me  fuponen  que  en  Roma  hai 
unas  mugeres  mui  hermofas  5  es 
pues  verdad  ? 

Rob.  Es  aíi  *  y  tienen  un  modo  y  un 
trato  mui  galin. 

Ful  ¿Son  ellas  tan  obftinadas  como  las 
Milanefas  ? 

Fia .  Efo  perdonadme.  d  Fulgencio, 

Eug.  En  Roma  *  Señor  Conde  *  hai 
hombres  impolíticos  \ 

Rob  Vaya  *  vaya  *  no  os  dexeis  llevar 
de  la  colera. 

Fa/.Que  de  bu^na gana  me  irla  á  Roma. 

Idos 


\ 
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Eug.  Idos  5  que  feréis  el  confuelo  de  tar  enamorado. 

Pafquino.  Hace  calor  me  parece.  Eug.  Quiero  mejor  echarme  en  un 


Se  levanta. 

F la.  Señor  Conde,  tendría  que  fuplica- 
ros  una  fineza. 

ftob.  Sois  dueña  de  mandar. 

F la.  Fingid  tener  alguna  diligencia 
que  hacer  5  y  por  un  inflante  idos 
al  otro  quarto. 

Ro£.  Si  ,  es  jufto  j  dexenooslos  en  li¬ 
bertad  ;  Señora  Eugenia,  acuerdefe 
ufted  de  ios  acafos  que  pueden  fuce- 
der:::  Con  permifo  de  ufcedes.  vafe» 

S  C  E  N  A  XII. 

Fulgencio  ,  Flaminia  y  Eugenia. 

Tul.  De  que  acafos  entiede  el  hablar  ? 

Fia.  Quién  lo  fabe  ?  nolbtras  ,  ni  tam¬ 
poco  nos  acordamos  de  él  3  y  Euge¬ 
nia  no  le  puede  futrir. 

Tul.  Afi  lo  creo  yo  también. 

Fia.  Señor  Fulgencio  y  íoís  mui  fofpe- 
chofo. 

Eug .  No  habléis  3  hermana  y  que  le 
haréis  enfadar  al  inflante. 

Ful.  Oh!  no  hai  peligro.  Ya  he  tomado 
otro  rumbo.  Me  he  vuelto  mui  pa¬ 
cifico,  y  no  me  enfado  mas  de  cierto. 

Fia.  Pues  fi  es  afi  ,  fesis  bueno*  mi  her¬ 
mana  la  pobrecita,  creedlo,  os  quie¬ 
re  de  veras.  Yo  la  he  viíto  llorar. 

Eug.  Es  falfo :  no  la  creáis  *  lo  dice  pa¬ 
ra  adularos. 

Fia.  Y  de  que  firven  ahora  eftas  efce- 
nas  ?  yo  no  las  quiero.  (Me  voi  al 
otro  quarto  para  que  el  Señor  Con¬ 
de  no  diga:::  (  Hermana  ,  juicio.  ) 
Señor  Fulgencio  ,  tened  ccrmpafion. 
Oh!  pobi  es  enamorador  vafe . 

S  CENA  XIII. 

Fulgencio  y  Eugenia. 
í#/.  En  chanto  á  mi  >  y  a  acabé  de  ef- 


pozo. 

Ful.  Se  conoce  claro  que  eflá  de  mi 
canfa  da. 

Eug .  Tiene  el  corazón  con  tanto  pelo. 

Ful •  Apollaría  la  cabeza  á  que  el  Con¬ 
de  la  suda, 
o 

Eug.  Falfo  f  doble  como  las  cebollas. 

Ful.  Que  loco  que  foi  en  perder  el  ti¬ 
empo,  la  falud  y  la  quietud  por  ella. 

Eug.  Un  ciego  lo  vería  ,  que  mas  efti- 
ma  a  fu  cuñada  que  á  mi. 

Ful.  Sufriré  algo  *  per©  venceré  eñe 
indigniftmo  amor. 

Eug.  Y  ahora  me  trata  afi?  Pobre  de  mij 
íí  fue  fe  mi  efpofo. 

Ful.  Haré  un  viage  ,  y  la  olvidaré. 

Eug.  Tiene  una  cara  que  parece  un 
verdadero  Demonio. 

Ful.  Y  de  lo  que  me  admiro  y  que  no 
me  dice  nada. 

Eug.  Y  que  haré  yo  aquí  con  eñe  ton» 
to  ?  ferá  mejor  que  me  vaya 

Ful.  En  hora  buena. 

Eu%  Como  le  guita. 

Ful  Vaya,  ufted  ,  vaya  y  que  el  Señor 
Conde  la  efpera. 

Eug.  Y  porque  no  fe  va  ufted[á  decir  a  fu 
cuñada  q  no  vá  oi  á  comer  á  cafa  í 

Ful  Maldita! 

Eug .  Porque  no  vá  á  pedirla  el  permifo 
para  quedar  fe  aquí  ? 

Ful.  Que  no  fe  le  caiga  la  lengua! 

Eug.  Pero  ahora  que  io  pienfo:  no  que¬ 
rrá  que  fu  cuñada  lo  Cepa  que  fe 
queda  aq#i*  tendrá  miedo  q  fe  enfade- 

Ful.  Que  pueda  hablar  por  la  poftre- 
ra  vez  ! 

Eug.  Lo  fentiria  mucho  que  fu  Señora 
cuñada  fe  diíguftafe. 

Ful.  Pexad  en  paz  á  mi  cuñada,  alter , 

Ohi 
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Eug.  Oh  !  oh  !  que  bravo  Señor  *  que  Fug.  Oídme  a  lo  menos  Unapa^  abra- 

Ful .  Y  que  queréis  decirme  ? 


ya  no  fe  enfada  tanto. 

Ful. No  puedo  aguantar  mas .fac.  el  pan. 

Eug.  No  fe  caníe  ufted  *  que  ya  acabo 
de  inquietarfe  por  mi. 

Ful.  Me  pefa  de  el  tiempo  que  he  per¬ 
dido  con  una  loca. 

Kompe  el  pañuelo  con  las  muelas. 

Eug.  Pero  puede  alegrarle  ,  que  ahora 
podrá  dormir  con  toda  quietud. 

Fulgencio  faca  un  cuchillo  d  efcondidas . 

Eug  (Pobre  de  mi  !  )  £h;::  Señor  Ful¬ 
gencio  ? 

Ful.  Que  quiere  ufted  ? 

Eug.  Qué  teneis  en  la  mano  l 

Ful.  Nada. 

Eug.  Quiero  verlo.  ,  : 

Ful.  No  ten^o  nada. 

Eug.  No  hagais  niñerías. 

Ful.  Para  fer vir  a  ufted.  parairfe* 

Eug.  Quedaos. 

Ful.  Tiene  que  mandarme  algo  i 

Eug  Qué  teneis  en  aquella  mano  J 

Ful.  Nada. 

Eug  En  la  otra  l 

Fug .  Nada. 

E«g  No  hagamos  eícenas  por  Dios. 

Ful.  Que  efcertasíqué  efcenas?  las  e fre¬ 
nas  las  hace  ufted*  yo  no  las  hago. 

Eug.  Dadme  aquel  cuchillo. 

Ful. Qué  cuchillo?  qué  decís  de  cuchillo? 

E u  •  De  que  íirve  efto  i  no  me  hagais 
^enfadar  mas  >  dádmele. 

Ful  Y  que  eréis  que  quiero  yo  hacer 
con  elle  cuchillo  ? 

Eug  Qué  fe  yo  ? 

Fug.  Quiero  cortar  una  manzana. 

Eug.  Fulgencio.  tierna . 

Ful.  Dexadme. 

Eug.  Por  Dios  5  por  caridad. 

Ful.  Para  mi  no  hai  ni  caridad  |  ni 
amor  *  ni  compafion^ 


Eug  Una  palabra  fola- 

Ful  Vaya  *  decidla. 

Eug.  Sofegaosj  fi  queréis  que  yo  hable. 

Ful.  Ah !  T 

Eug.  Dadme  el  cuchillo. 

F ul.  Señora  *  no. 

Eug.  Os  lo  pido  *  fino  por  el  amor  que 
me  teneis  *  á  lo  menos  por  el 
que  me  habéis  teñido¬ 
ra/.  Ah  !  de  xa  caer  el  cuchillo . 

Eug.  Ah!  maldito  cochillo! 

Le  coje  pronto  ,  y  le  arroja. 

Ful.  Yo  me  muero  ! 

Eug.  Me  he  vuelto  tan  odiofa  á  vuef- 
tros  ojos  *  qae  mejor  queréis  morir 
que  no  quererme  ?  ¿pero  es  pofible 
que  forméis  penfamientos  tan  indig¬ 
nos  de  vos  y  de  mi?  yo  querer  á  nin¬ 
guno  mas  que  á  mi  Fulgencio  ?  yo 
entregarme  á  otro  *  fino  á  mi  bien* 
á  mi  alma  *  á  mi  teforo  > 

No:  no  ferá  jamás  *  antes  bien  mo¬ 
riré  que  hacer  tal. 

Ful .  Y  puedo  crerlo  l 

Eug.  Sino  lo  digo  de  veras  *  el  Ciclo 
me  caftigue. 

Ful.  Pero  paraque  entrar  en  amiftad  , 
y  confianza  con  el  Señor  Conde  *  y 
manifeítarle  el  empeño  que  teneis 
conmigo  i  y  porque  hacerme  creér 
vueftra  hermana  *  que  fe  va  de  aquí 
pronto  5  que  había  venido  un  mo¬ 
mento  antes  ?  porque  decirme  efas 
mentiras?  porque  darme  ocaíion  pa¬ 
ra  foípechar  ? 

Eug  Ah !  Fulgencio*  no  foi  yo  lo  que 
os  da  motivo  de  fofpechar  ;  pero  fi 
la  poca  confianza  que  de  mi  teneis 
os  dá  motivo  para  inquietaros  *  é 
infultar  i  mi  fama.  Qae  caimrfa- 

cion 

—  v  '  w*  |6i 


24  Comedia 

clon  confidencial  he  tenido  yo  con 
el  Conde  ,  fino  la  mas  honeíla,  y 
regalar  para  complacer  á  mi  rio?  me 
imputáis  á  delito  haberle  maniíeíla» 
do  mi  amor  para  con  vos  ?  alabad» 
me  mej  »r,  pues  es  feñal  que  os  quie¬ 
ro  con  toda  el  alma;  y  mi  íincera 
declaración  no  mira  á  otro  fin,  fino 
al  defengaño  de  qualquiera  que  fe 
Rfongeára  de  otro  modo.  Mi  pobre 
hermana  conoce  mui  bien  vueílro 
cara&er  5  os  habrá  vi  fio  entrar  eno¬ 
jado,  o  ferio  ,  y  fu  amor  la  indujo 
al  defeo  de  aquietaros ,  y  la  debili¬ 
dad  mifma  la  aconfejó  mal.  Todo 
cfo  no  feria  nada  ,  fi  vos  no  fuerais 
mal  prevenido;  Y  qual  motivo  te¬ 
néis  para  fofpechar  de  mi?  os  he  da¬ 
do  eícafas  pruebas  de  mi  ternura?  os 
parece  que  eílé  poco  enamorada  de 
vos>  no  os  bailan  mis  lagrimas,  mis 
fuspiros  y  mis  anfias  ?  es  verdad  que 
foi  un  poco  inquieta  >  pero  mi  in¬ 
quietud  la  produce  el  mifmo  amor. 
Os  atormento  alguna  vez/i,  es  ver¬ 
dad  ,  pero  quien  quiere  de  veras 
futre  y  difimula  alguna  debilidad 
por  el  objeto  que  quiere.  Fulgencio 
mió,  no  os  atormentaré  mas:  vos  me 
abandonareis  ;  pero  yo  os,  que¬ 
rré  eternamente.  Encontrareis  una 
•amante  mas  amable  ,  mas  rica, 
de  mayores  prendas  $  pero  no 
*mas  tierna  ni  mas  fiel.  Si  os  oca  fio - 
ma  pena  el  verme  ,  privadme  de 
vueílra  vifta  ;  pero  contó Vad  vuef- 
tra  precióla  vida  ,  querido  Fulge  n- 
'  cio  ,  fino  por  mi  ,  alómenos  por 
vos  mifmo :  aunque  no  feaismio, 
fi,  os  lo  juro,  yo  fiempre  feré  vuef- 
dlra,  y  lo  feré  baila  que  yo  viva  ,  y 
lo  fe  re  con  la  mayor  ternura  del 

mundo. 


en  Profa. 

ful .  Querida  Eugenia  del  alma* dueño 
mió  querido  ,  os  pido  que  me  com¬ 
padezcáis  por  caridad,  fe  arrodilla . 

S  C  E  N  A  XIV. 

Fabricio  ,  Clorinda  y  duhos. 

F ab.  Aqui  tila  la  Señora  Clorinda. 

Ful’  Ay  de  mi  !  que  dirá  el  S  ñor  Fa¬ 
bricio  ,  fi  me  á  viílo  en  tal  pollura  ? 
Eug.  (Ah!  tiene  miedo  de  fu  cuñadas  fí¬ 
ente  que  le  haya  viílo  arrodillado  á 
mis  pies.  ) 

Cío .  (  Pobre  Señor  Fulgencio  ,  Tiento 
que  haya  quedado  defconfolado.  ) 
Compadezco  el  amor,y  me  acuerdo 
que  mi  querido  efpoíb  hacía  conmi* 
go  lo  mifmo. 

Fab .  Eugenia  ,  que  ha  {impedido  ?  le  ha 
dado  algún  mal  al  Señor  Fulgencio. 
Eug  Creo  que  fi  *  preguntadle  á  el 
mifmo. 

Fab .  ¿Tenéis  algo.  Señor  Fulgencio  ? 
que  os  ha  dado? 

Ful. Un  grande  val  lo:  no  lo  habéis  vif- 
to  ?  cafi  me  caía  al  fuel^  r  (  No  fepa 
que  me  echaba  de  rodillas  á  los  pies 
de  fu  fobrina. 

Eug .  Se  efeuía  por  caufa  de  fu  cuñada. 
Fab*  Y  como  os  vá  ahora  ? 

Ful,  Algo  mejor. 

fab .  Efperád  ,  que  quiero  yo  curaros 
del  todo.  Voi  á  tornar  un  admirable 
y  fin  igual  fecreto  del  famohfi  no  y 
*  magniíicentifimo  Pablo  Damés.  va¡% 

S  C  E  N  A  XV. 

Fulgencio  ,  Eugenia  y  Clorinda . 
Clor.  Perdonad,  Señora  Eugenia,  fi 
vengo  á  incomodaros.  El  Señor  Fa¬ 
bricio  á  fuerza  de  buenas  gracias ^ 
puedo  decir  me  ha  violentado. 

£ug.  De  modo  que  fin  una  violencia 

no 


no  podarnos  efperarla. 

Ful  (  Ay  Cielos !  me  temo  algún  nue¬ 
vo  accidente  ! )  ° 

Clor.  Vos  me  mortificáis.  Señora.  Sa¬ 
béis  que  os  eílimo  y  refpeto  como 
de boj  piro  defpues  que  fe  fue  mi  ma¬ 
rido  aun  no  he  falido  de  caía. 

Eug.  Ni  tampoco  á  Ja  tarde? 

Clor,  Ah  fi  !  una  rarde  con  mi  cuñado  5 
os  lo  ha  dicho  ? 

Fug.  No  me  lia  dicho  nada.  El  no  me 
hace  tales  confianzas. 

Clor.  Mal  hecho  ,  Señor  Cuñado,  mal 

hecho  :  quando  íe  quiere  de  veras 
todo  fe  dice. 

£ug-  Q^e  tiene  el  Señor  Fulgencio  y 
que  íe  ha  vuelto  mudo  ? 

Ful,  Nada,  Señora  (Valedme  Cielos!  ) 
Eug>  ¿Efla  íiempre  aii  en  caía  ,  Señora 
Cloriiida  ? 

Clor,  Señora  ^  antes  bien  eftá  alegre. 
Eug.  Si:  no  efla  melancólico,  fino  quan¬ 
do  viene  aquí  ¿  aquí  folo  íe  le  mueve 
la  bilis. 

F#/.  Señora,  no  podéis  decir  que  haya 
yo  íiempre  e  fiad  o  afi. 

Cug,  Es  verdad  ¿  cito  es  de  mui  poco 
tiempo  a  ella  parte  $  es  folo  defde 

que  yo  me  he  vuelto  odiofa  á  vuef- 
tros  ojos, 

?¡or,  Y  no  obíiante  ,  me  habla  íiempre 
de  vos  con  mucbiíima  eftima  y  amor. 
:ug.En  cafa  juega  el  Señor  Fulgencio  ? 

■  lor.  Si  5  alguna  vez. 

lng>  Y  aquí  grita  ..blasfema  y  faca  los 
cuchillos.  Donde  cíla  eíe  maldito 
cuchillo  ¿  que  quiero  reftituirfele 
ahora  rnifmo?  hace  como  q  le  bafea. 
lor.\  porque  hacéis  días  e fee n as Fu, 
al.  Porque:::  Porque::  ahora  no  puedo 
hablar,  con  refería  de  Eugenia. 

Que  fon  ellos  fecretos  ?  í¡  teneis 
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algún  fecretó  que  comunicaros  ^  no 
lo  podéis  hacer  en  propria  cafa?  aun 
venís  aquí  para  hacer  ci,  ci,  ci¿  ci?  va. 
Clor.  Que  quiere  decir  efo  ? 
ful.  Maldita  fea  la  hora  en  que  veniíl 
teis  aquí»  fe  va  tras  de  Eugenia . 
Clor.  Que  modo  es  efle,  Cielos !  mi  cu¬ 
ñado  me  defprecia?  que  Eugenia  dle 
de  mi  zelofa?  feria  una  ofenfa  dema- 
íiado  grande  á  mi  eílimacion:  fortu¬ 
na  que  preílo  llegará  mi  efpofo:  que 
es  Jorque  bago?  me  quedo?  ó  me  voy? 
la  prudencia  enfeña  á  diíiniular.  Sa¬ 
bré  hacerlo  con  el  amo  de  ella  cafa  > 
pero  no  con  aquel  impolítico  de  mi 
cuñado. 


ACTO  III. 


SCENA  I. 

Lifeta  y  Antonio. 

Lif  Pero  que  comida  tan  rabiofa  ha  fi¬ 
el  o  la  de  efla  mañana  ? 

Yo  no  fabre  adivinar  el  motivo- 

Lif  Alguna  cofa  habrá  habido  entre  la 
Señora  Clorinda  ,  y  el  Señor  Ful¬ 
gencio. 

Ant  Mi  ama  es  mui  pacifica  >  nunca  ha 
temdo  nada  con  fu  marido  ni  con  fu 
cuñado:  fe  querían  como  hermanos. 

Lif-  Y  eíle  amor  inocente  ,  y  efta  bue¬ 
na  corre  ípondencia  es  la  que  hace 
volver  loca  á  la  Señora  Eugenia. 

Ant.  Lo  he  conocido  ella  mañana  , 
quando  ella  quería  hacerme  hablar, 
preguntándome  lo  que  hacían,  y  lo 

*  9ue  no  hacían.  Yo  todo  lo  he  dicho, 
no  creyendo  nunca  que  pudiefe  te- 
ner  zelos  de  una  cuñada.  * 

Lzf  No  es  verdad  que  fea  celofa  .  no. 

Ánt.  Y  que  es  ,  pues  ? 

Lif  Es  puntofilla. 

P  Me 


^  Comed 

16  'i 

Ant.  Me  parece  que  oigo  ruido  ea  la 

Tala  adonde  comen. 

Lif .  Eilán  á  los  podres  ,  y  las  botellas 
Íes  habrán  alborotado  los  efpiritus 
Ant.  Sol  curiofo  de  oír  algo:  fiempie  eC* 
toi  temiendo  por  mi  amo.  ^ 
Lí/.Efperídjfin  q  nos  vayamos  á  dentro 
fe  puede  ver  todo  porefta  puerta. 

Ant»  (  Mi  amo  es  demafiado  pronto.  ) 

Al ira  por  el  agujero  de  la  llave* 

Lif»  Voto  al  Demonio  ,  no  eftán  ale¬ 
ares  i  no  j  he  oido  unas  palabras  de 
o  J 
colera. 

Ant .  Dexadme  oír. 

Lif  Obfervád  por  el  agujero  de  la  lla¬ 
ve.  (T  emo  yo  que  no  acabe  mal. ) 
Ant  Hace  mal  tiempo:  mi  ama  llora. 

Lif  Llora  la  Señora  Clorinda  * 

Ant .  Aquella  buena  Señora  no  me¬ 
rece  ellas  aflicciones.) 

Lif  El  Señor  Fabricío  fe  ha  enfadado  > 
ha  arrojado  la  fervilleta  j  y  fe  va  de 
la  me  (a. 

Ant .  Y  mi  ama  que  hace  ? 

Lif  Efperád. 

Ant  Temo  algún  grande  alboroto. 

Lif»  Edá  recollado  fobre  la  mefa  con 
la  cabeza  entre  los  brazos :  he  vifto 
que  el  Señor  Kidolfo  le  habla  3  pero 
el  no  refponde. 

Ant  Dexadme  fiquiera  ver  un  poco. 
Lif  Tened  ,  apagad  vueftra  cimofidad, 
Ant »  Pobre  infeliz  ,  no  quiflera  tampo 
co  haberle  conocido  1 
Lif  Vaya  ,  Señor  curiofo  ,  apartaos 
dexád  que  vea  yo  también. 

Ant  Efta  fi  que  es  buena!  Lifeta  5  que 

hace  mi  ama  ? 

Lif  Se  enjuga  las  lagrimas. 

Ant.  Y  el  amo  ? 

Li\ •  No  varia  de  pofitura. 

Ant.  Y  la  Señora  F’iaminia  ? 


la  en  profa. 

L;/.~  Parece  que  también  llora. 

Ant .  Y  aquel  eftrangero  \ 

Lif  Toma  tabaco  ,  y  calla. 

S  C  E  N  A  II. 

Eugenia  y  los  dichos. 

Eug .  Que  hacéis  ah!  > 

Lif  Nada.  los  dos  [e  ajuflan. 

Eug.  Retiraos. 

Ant .  Perdone  ufted. 

Eug .  Idos  os  digo. 

Lif  Vaya  ,  vaya  ,  que  mal  humor  que 

gafta.  .  , 

Ant.  Pobre  de  mi  amo  !  quiero  ver  fi 

neceflta  de  algo. 

S  C  E  N  A  III. 

Eugenia  fola  [ent  ando  fe  con  rabia, 
Eug»  No  3  no  quiero  hacer  ella  vida:  fi 
yo  profigo  de  elle  modo>  me  volve¬ 
re  etica,  y  morirá  dTpues  defefpera- 
da.  Ya  Fulgencio  etlá  de  mi  canfado, 
y  tiene  razón  de  ellarlo,  pues  yo  ioi 
niui  delicada  >  el  fe  ha  apaciguado 
muchas  vezes  ,  fe  ha  humillado,  me 
a  pedido  perdonj  ya  no  querrá  ei  ha¬ 
cerlo  mas  y  yo  no  quiero  fer  la  pri¬ 
mera.  Es  mejor  afij  He  refuelto  .  mt 
retirare  á  un  Convento  3  edara  con 
tentó  ,  no  me  vera  mas  3  acabara  d( 
ellar  de  mi  atormentado  3  fervirá  i 
fu  cuñada  ;  encontrará  otra  amantt 
fe  cafará.  Se  pone  a  llorar * 

S  G  E  N  A  IV. 

Flaminia  y  la  dicha • 

Fia.  Que  hacéis  aquí  ran  fola? 

Eug.  Nada.  efesnde  las  lagrimas . 
Fia.  Eh  !  acabad  ellas  efeenas. 

Eug.  Dexadme  eltar.  . 

Fia.  Parece  que  lo  hacéis  de  propolit 

paraque  Fulgencio  fe  canfe  ,  y 
r  *  pier- 
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de  a  comer  fiempre  con  ella  ;  que  le 


pierda  el  cariño. 

Eug.Y  que  fe  me  dá  á  mi  de  fu  cariño? 
fia.  No  difiinuleis  ahora  j  ya  fe  lo  que 
le  eílimais. 

No  es  de  veras ;  no  pienfo  mas 
en  él. 

Fia .  Es  aquella  maldita  bilis  que  os  ha¬ 
ce  hablar  de  cite  modo. 

Eug,  Efperád  baila  mañana^  y  veréis  fi 
es  ia  bilis-,  ó  lo  que  es. 
fia ,  Y  qué  queréis  hacer  mañana  > 

Eug,  Quiero  retirarme  del  mundo. 
fia.  Si  >  fi  ella  refolucion  la  pe  ¡liáis 
defpacio  3  ya  fe  defvanecerá  todo. 
Eug.  Hermana  y  vos  aun  no  me  cono¬ 
céis  bien. 

fia .  Demaiiado  os  conozco. 

Eug .  Soi  irracional  ?  no  es  afi  ? 
fia.  Tenéis  unas  horas  mui  buenas  ; 
pero  tends  algunas  de  ellas  que  fon 
mui  malas. 

Eug,  Ahora  eíloi  en  las  peores  £  de¬ 
xa  d  me. 

fia. Nueílro  tío  eirá  fuera  de  fi  de  rabia. 
Eug,  Y  que  es  lo  que  yo  le  he  hecho  ? 
fia.  Qué  habéis  hecho  á  la  Señora  Glo¬ 
riada  ? 

Eug.  Poíibie  es  que  todos  hayan  de 
proteger  á  aquella  grande  Dama? 
ya  yo  foi  el  perro  del  carnicero ; 
hueros  y  palos. 

fia.  Habíais  de  refpetar  al  amo  de  cafa3 
que  la  había  convidado. 

Eug.  Pero  que  le  he  hecho  yo? 
fia,  Acaíb  lo  fe  yo  ?  fe  ha  puedo  á  la 
niela  con  las  lagrimas  en  ios  ojos. 
Eug.  S  abéis  porque  motivo  lloraba?  por 
haber  encontrado  aquí  á  fu  cuñado» 
Fia,  Se  que  ella  fe  ha  quexado  mucho 
de  él  y  y  decía  que  la  había  defairado. 
Eug.  Ski  tiene  razón?  pretende  que  no 
fe  aparte  jamás  de  ella  7  que  fe  que- 


enfrie  ia  ropa  5  puraque  no  fe  que¬ 
me  >  y  fino  lo  hace  luego  ,  dice  que 
no  le  guarda  reí’peto. 

Fia.  Por  fin  5  ello  poco  ha  de  durar. 

Eug.  Como  poco  ? 

fia.  Si  viene  fu  marido  ?  el  Señor  Ful¬ 
gencio  habrá  acabado. 

Eug .  Y  quando  llegará  iu  efpofo  ? 

Fia.  Fio  i  mi  fmo. 

Eug.  Hoi  ?  mas  ferena. 

Fia.  Afi  lo  dixo  la  Señora  Clorinda. 

Eug.  Pero  fi  vuelve  fu  marido  novpro- 
ieguirán  en  vivir  ¡untos? 

Fia.  Puede  que  no  :  fi  Fulgencio  fe  def 
pofa  con  vos  no'  ferá  ilícito  el  fupli- 
carie  el  poner  cafa  feparada. 

Eug.  Pero  la  pondrá  ? 

Fia,  Yo  por  mi  creo  que  fi  ¿  fabeis  que 
no  os  fabe  negar  cofa  alguna? 

Eug .  Mirad  que  cuidado  tiene  de  ve¬ 
nirme  á  ver  5  fabe  apartarfe  un  inf¬ 
lante  de  fu  cuñada  i 

Fia,  Vedle  aaui  oue  va  llega. 

\  í  j  o  . 

Eug.  No  le  digas  nada  ,  que  yo  había 
reíuelto  abandonarle. 

Fia.  Yo  no  hago  fe mej antes  tonterías. 

E»g.  Viene  mui  defpacto>eixará  enojado. 

Fia.  Habladle  humilde. 

Eug .  He  de  rogarle?  eío  no  por  de  con¬ 
tado. 

Fia. Lo  ha  hecho  él  tantas  vezes  con  vos. 

Eug.  Baíta  :  fi  pudiera  efperar  que  las 
cofas  fuefien  del  modo  que  me  per- 
fuadis : :  :  y  fi  verdaderamente  me 
amara. 

Fia -  Sino  os  quifiefe^  no  vendría  aquí. 

Eug,  Chito  :  o  y  gamos  lo  que  dice. 

SCENA  V. 

Fulgencio  y  las  dichas, 

ful .  Señora  Eugenia  5  me  permitiereis 

D  z  que 
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que  yo  Os  díga  una  cofa  de  vos  nun¬ 
ca  imaginada?  Me  alegro  que  fe  ha¬ 


lle  aquí  la  Señora  Flemuda. 

Fia,  Oh!  me  parece  que  gaita  mui  mal 
humor  !  nunca  le  he  viílo  tan  ferio 
como  ahora. 

Eug.  Apuefto  yo  á  que  quiere  hacer  el 
guapo. 

Ful.  Vos  (abéis  que  yo  os  quiero  ;  pero 
(abréis  también  que  íoi  un  hombre 
de  honor. 

Eug.  Yo  no  fe  ni  lo  uno  ,  ni  lo  otro. 

Etil .  Cómo  !  pondréis  en  duda  mi  hon¬ 
radez  \ 

Fla.Schor  Fulgencio,  no  hagais  cafo  de 
ella  :  yo  conozco  eíla  mónita  5  lo 
dice  exprefo  para  hacernos  enfadar. 

Ful*  La  Señora  Eugenia  puede  decir 
lo  que  la  dé  la  gana  >  puede  hacer 
burla  de  mi  ,  é  infultarme  5  pero  no 
puede  afrentarme  en  el  honor. 

Eug  Si  yo  fuera  un  hombre  ,  me  defa¬ 
mara  con  la  efpada. 

Ful .  O  feliz  vos  !  que  podéis  tornar  el 
todo  con  burla.  En  el  eftado  en  que 
yo  me  hallo  ,  hago  mucho  ,  fi  liego 
á  poder  hablar.  Mi  amor  para  con 
vos  ha  llegado  al  extremo  ,  ha  lle¬ 
gado  á  privarme  de  ía  razón  ,  me  he 
vuelto  brutal  >  enemigo  de  los  hom¬ 
bres  y  de  mi  mifnio.  Pero  todo  efo 
no  feria  nada  fino  me  rindiera  in¬ 
civil  ,  indifcreto  ,  y  lo  que  es  peor 
ingrato  hacia  mi  íangre  ,  defprecia- 
dor  del  decoro  de  mi  familia.  ¿Qué 
dirá  mi  hermano  ?  qué  dirá  él  q ¡jan¬ 
do  fe  p  a  que  por  vueílra  caula  he 
perdido  el  refpeto  á  fu  parieuta  ? 

¿Twg.En  eíle  pafo  os  efperaba:  véd  aquí 
de  que  provienen  las  af-fi&s  y  de  Tem¬ 
peraciones  del  Señor  Fulgencio.  Efte 
es  el  esfuerzo  grande  de  la  delicade¬ 


za  de  honor.Ha  hablado  una  palabra 
poco  atenta  á  fu  cuñada.  Ha  come¬ 
tido  un  yerro  grandifimo  j  fe  muere 
por  haberle  hecho:  es  precifo  dar 
fatisfaccion  á  efta  iiuítre  Señora. 
¿Queréis  que  vaya  yo  á  pedirla  per- 
don  por  vos  ?  J 

Fia.  Qué  mal  modo  es  efe  ?  quiero  de- 
cirfelo  á  el  Señor  tio.  Por  Dios,  Señor 
Fulgencio,  os  fupüco  no  hagais  cafo 
de  fus  locuras. 

Ful .  No  hagais  juego  de  una  cofa  la 
mas  feria. 

Eug.  Quiero  jugar  ,  y  reirme  quanto 
me  dé  la  gana. 

ful .  Decid  pues,  á  vueftro  gufto.  Vuef- 
tra  alegría  en  tal  lance  proviene,  6 
de  poco  amor ,  ó  (  perdonadme  )  de 
poco  conocimiento. 

Eug.  Si:  foi  loca;  foi  loca,  no  lo  (abéis? 

Ful  Al  contrario,  Señora;  fabtis  fer 
cuerda  y  prudente  quando  queréis. 

Eug .  Pero  ella  vez  foi  loca  :  decidlo  li¬ 
bremente. 

Fia.  Sino  lo  dice  el  ,  lo  diré  yo. 

Eu<y.  Vos  no  teneis  que  ver  en  eíto. 

Fía.  Mereceríais  que  todos  os  abando-* 
nafen. 

Eug.  Baña  que  el  Cielo  no  me  aban¬ 
done. 

Fia.  El  Cielo  no  favorece  á  quien  pien- 
fa  como  vos  pe  ufáis. 

£ug .  Que  foi  una  be í cía  ac3fo  yo?  no 
merezco  la  adfcencía  del  Cielo? 

Fia,  La  ingratitud  es  odiofa  á  los  hom¬ 
bres  y  á  los  Diofes.  Vos  tratáis  mal 
á  quien  os  quiere  :  bufeais  el  afligir 
á  las  perfonas  mas  inocentes:  odiáis 
a  quien  os  aconfeja  vueftro  bien:  ha¬ 
céis  traición  á  vos  mifma:  defpreciais 
los  favores  del  Cielo  j  y  no  os  aver¬ 
gonzáis  de  vos  mifma  ? 

Bafea 9 
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Ful.  Bafta  y  Señora  Flaminia  ;  no  afli-  Ful.  Pero  lo  debeis  hacer  de  buena 


xais  mas  a  la  pobre  Eugenia.  Yo  no 
tengo  corazón  para  verla  aíi  mortifi¬ 
cada.  Eugenia  es  bañante  razonable 
para  conocer  por  fi  mifma  los  tranf- 
portes  de  la  paflón  He  eftado  yo 
mas  endeble  y  tonto  que  ella.  Había 
yo  de  conocer  la  fuerza  de  fus  pala- 
bras>  compadecerla  y  difímular.  Ella 
no  me  ha  esforzado  á  infultar  á  mi 
cuñada  >  yo  he  fido  el  poco  cauto  , 
el  poco  atento  y  el  furiofo  ¿  Euge¬ 
nia  me  quiere  >  y  por  amor  eftá  ze- 
lofa. 

Bug.  Yo  no  tengo  zelos  de  vueítra  cu¬ 
ñada. 

Ful.  Lo  fe  ;  es  una  ira  concebida  por 
por  temor  de  no  íér  preferida  >  pe¬ 
ro  querida  Eugenia  y  defengañaos : 
os  quiero  y  os  eíhmo  (obre  todas  las 
cofas  de  elle  mundo. 

Via.  Habla  de  modo  que  las  piedras 
raifinas  fe  enternecerían.  Pofible  es 
que  quieras  fer  tan  foverbia  ? 

Eug.  Si  conocéis  pues  el  motivo  de  mis 
inquietudes  ;  porque  no  buícais  el 
modo  de  tenerme  contenta  ? 

Ful'  St  ;  querida  Eugenia  del  alma  :  os 
pido  perdón  de  la  poca  atención  y 
que  en  lo  paíado  os  guardado; 
buícare  en  lo  venidero  merecer  me¬ 
jor  vueílro.  amor  ,  y  cipero  mui 
cercano  el  inflante  en  que  poderos 
dar  mas  verdadera  fegundad  de 
mi  ternura  y  cariño. 

Eug.  Seria  tiempo  que  mi  corazón  ref- 
pírara? 

Via.  Cuidado*  (1  eftais  en  paz,  haced  de 
modo  que  fea  verdadera. 

Ful.  Querida  Eugenia  ,  vos  me  debeis 
conceder  una  gracia. 

Bug.  No  ibis  dueño  de  mandarme  ¿ 


gana. 

B.ug.  Si :  otra  cofa  no  deíeo  mas  que 

complaceros. 

Ful .  Debeis  permitirme  que  vaya  I 
acompañar  a  mi  cuñada  á  íu,  cafa. 
Bug.  Si  aquí  la  ha  traíado  mi  tio  ,  por¬ 
que  no  puede  ella  volver  con  el? 

Ful.  El  Señor  Fabricio  ella  enfadado; 
no  fe  dexa  vér  ,  y  además  fe  efpera 
oy  a  mi  hermano  y  y  no  güilo  yo 
que  halle  en  cafa  deiordenes. 

Bug.  Si  y  fi  j  teneis  razón  y  acompañad¬ 
la  pues. 

Ful .  Me  lo  decís  de  veras?  fin  difimulo? 
Bug.  Si. 

Ful.  Temo  que  queréis  d ifi mular  y  y 
que  no  eftais  entre  vos  mifma  mui 
fatisfecha. 

F la.  Qué  queréis  futilizar  mas  ?  es  una 
cofa  mui  juila :  lo  conoce  y  lo  confí¬ 
ente  :  hacéd  eñe  trato  de  honeftidad 
y  deber  ,  y  luego  volved  aquí. 

Bug.  No  ¿  no  os  caníeis  en  volver. 
Ful.  La  ois  y  Señora  Flamíma? 

Via.  He  oido  tanto  que  bafta  >  no  quie¬ 
ro  oír  mas.  ( La  pegaría  la  cabeza  en 
la  pared. )  vafe. 

S  C  E  N  A  VI. 

Fulgencio  y  Eugenia. 

Ful.  Es  cita  la  gracia  que  me  habéis 
prometido  concederme  > 

Bug .  Yo  no  os  impido  que  la  acom¬ 
pañéis. 

Ful.  Pero  de  mala  gana. 

Bug .  No  habéis  de  reparar  fi  lo  hago 
coa  güilo  ó  no  *  baila  que  podáis 
fatisfacer  á  el  vueilro. 

Ful.  Yo  no  qu diera  otra  cofa  que  cum¬ 
plir  con  mi  deber. 


Cum- 


.  0  Comedia 

Eug.  Cumplidle  *  pues. 

Ful ,  Efio  fi ;  de  qualquier  manera  lo 
cumpliré.  Todo  puedo  yo  (aerifica¬ 
ros  *  menos  el  honor  mío  *  y 
aquel  de  mi  familia:  y  fi  el  cumplir 
con  efte  deber  ha  de  coftarme  la 
perdida  de  vueftroamor  ;  por  con- 
fequencia  vereis  el  fin  de  mi  vida  : 
pero  no  por  efo  un  hombre  honrado 
ha  de  preferir  fu  paflón  al  honor. 

j Eug.  A  lo  menos ,  hacedme  un  favor. 

Ful .  Ay  Cielos !  mandadme. 

Eug .  Idos,  acabad  >  y  no  me  atormen¬ 
téis  mas. 

Ful,  ¿Pero  y  he  de  dexaros  en  efte  es¬ 
tado  ? 

Eug.  Un  hombre  de  bien  no  ha  de 
preferir  la  pailón  al  honor.  Pero 
que  es  lo  que  digo  yo  de  paflón? 
ídos  *  idos;  que  yo  efioi  mui  de- 
fengañada. 

Ful  Ah  !  enemiga  de  la  razón;  enemi¬ 
ga  de  mi ;  y  de  vos  mifma! 

Eug<  Advertid  que  no  quiero  ílifrir 
infidencias. 

/'«/.Haré  una  refolucionde  defefperado. 
S  C  E  N  A  Vil. 
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Eug.  ¿Y  porque  no  fe  va  él  a  Tendría*  y 
á  acompañarla?  hace  una  hora  que  fe 
lo  eftov  diciendo*  y  él  fe  obftina  en 

importunarme. 

Rid  Vaya*  pues*  acordaos  del  herma¬ 
no  *  y  cumplid  con  vueftro  deber. 
Eug.  Quanto  mas  os  quedéis  aquí*  tan¬ 
to  mas  me  eníadaréis. 

Ful  Vamos. 

Rid.  La  honeftidad  lo  pide. 

Ful  Si ;  vamos. 

Rid .  Pero  fi  ella  mifma  os  lo  dice. 

Ful  Si  os  lo  repito  ;  vamos. 

Rid.  Compadecedle  *  Señora  Eugenia* 
Ful  Barbara  ! 

Eug.  Eítoi  canfada. 

Ful  Ingrata  ! 

Eug .  Os  vais  *  ó  me  voi  yo? 

Ful.  Me  iré  yo*  maldita  1  vafe* 

Rid .  Compadecedle. 

Eug.  Idos  5  idos  con  el. 

Rid.  Eftais  enfadada  conmigo  l 
Eug .  Idos  *  idos  *  Señor  Protector. 

Rid..  Pfctc&or  de  quien? 

Eug .  Del  parenteico. 

Ful .  Os  compadezco  *  porque  fois  mu- 

eer.  ‘ 

SCENA  VIII. 


Ridolfo  y  los  dichos . 

Rid.  Amigo  ,  una  palabra. 

Ful  Ah  ,  lÜdolfo  mió  *  focorredme 
por  caridad. 

Eug.  Socorred  á  efte  pobre  infeliz;  qui¬ 
tadle  de  la  prefencia  de  una  loca  *  y 
de  una  ingrata. 

Rid.  Perdonadme  ,  Señora  *  fi  os  dif- 
gufto.  Me  empeña  el  honor  de  el 
amigo  La  Señora  Gloriada  ha  refu- 
elto  irfe  fola  *  y  rehuía  toda  com¬ 
pañía  *  menos  la  de  un  cuñado. 


Eugenia  fola . 

Eug-  Sean  dadas-gracias  a  Dios:  de  efte 
modo  e fiara  del  todo  acabado.  Si 
Fulgencio  fuefe  mi  efpofo  *  yo  no 
tendría  un  motnento  de  paz  5  y  fi 
éi  lo  hiciera  *  lo  haría  k  fuerza. 
Se  conoce  claro  que  él  no  me  quie¬ 
re  ;  y  yo  feria  una  loca  *  fi  quifiera 
amarle.  Efta  anguftia  de  corazón 
que  ahora  pruebo  >  no  es  amor  *  es 
enojo.  Enojo  no  *  porque  el  cruel 
me  abandona  ;  pero  fi  contia  mi 

mifma  >  por  haber  rae  creído.  Y  feré 

yo 
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yo  can  loca  para  irme  a  encerrar 
a  un  retiro  por  la  perdida  de  un. 
ingrato  ?  ¿le  daré  eía  latisfaccion 
paraque  fe  alabe  ,  y  vaya  publican¬ 
do  á  los  amigos  mí  defe fper ación 
como  un  triunfo  de  fu  perfidia  i 
no  ,  no  ,  efto  no  ha  de  íer  $  que 
fe  vaya  él  ,  y  que  fe  admire  de  mi 
conftaneia.  Pero  qual  conítancia  * 
fi  yo  ya  desfallezco  ? 

S  C  E  N  A  IX. 

F abricio  ,  Roberto  y  la  dicha. 

F ab  Voto  al  Demonio  !  Quén  foi  yo 
en  ella  cafa  ?  foi  el  amo  o  algún 
bolo  ? 

Eug.  Con  quien  eílais  enfadado*  Señor 
tío  ? 

F ab  Con  vos ,  loca  ! 

Eug  Conmigo  I 

Eab .  Sí  j  con  vos  :  yo  foi  el  amo  *  y 
aquí  no  hai  otros  amos  que  yo  >  y 
una  fobrina  que  depende  de  mi  * 
no  ha  de  diíponer  de  fa  mano  * 
fin  que  antes  yo  lo  fepa.  Atrevida  ! 

Eug'  Con  ellas  tonterías  fe  me  quiere 
huir  el  Señor  tio* 

Rob.  Señor  *  no  la  fonrrojeis  de  efe 

modo. 

Eab  Lo  ve  uíled  ,  Señor  Conde  ?  efta 
es  la  muchacha  mas  boba  de  elle 
mundo  j  no  fabe  lo  que  hace  ,  no 
fabe  lo  que  fe  dice  *  no  es  buena 
para  nada  ,  y  habla  de  cafarfe. 

Eug  (  No  quifiera  yo  que  me  obligara 
á  romper. ) 

Rob.  Pero  uíled  ,  Señor  Fabrtcio  mío  , 
á  mi  me  la  aiabó  muehifimo  ella  ma¬ 
ñana  :  me  digilleis  que  no  fe  encon¬ 
traría  en  todo  el  mundo  otra  que  la 


igualara. 

Fab.  Me  defdigo  de  todo  lo  que  hubie- 
fe  dicho :  es  una  loca  *  una  ¡afó¬ 
lente  5  una::- 

Eug .  Señor  Conde  ,  como  no  habréis 
dado  crédito  á  los  elogios  *  efpero 
no  le  daréis  ahora  al  deiprecio. 

Rob .  Por  mas  feñas  ,  Señora  ,  que  no 
le  creo  :  fi  por  algún  accidente  fuce- 
diera  algún  acafo  de  aquellos  que 
yo  he  prevííto  *  no  tendría  la  mas 
leve  dificultad  en  ofreceros  mi 
mano. 

Fab .  Como,  el  Señor  Conde  de  Otri- 
coli  fe  dignaria  de  defpoiarfe  con  mi 
fobrina ! 

Rob.  Afi  esg  y  me  reputara  por  mui  fe¬ 
liz  ,  fi  pudiefe  lograr  tanta  dicha. 

Fab.  Ah  !  fobrina,  ella  feria  una  gran¬ 
de  fortuna  para  vos  ,  y  una  gloria 
inmortal  para  mi.  Ei  Señor  Conde 
de  Otricoli ,  Caballero  celebre  ,  ri¬ 
co  5  infigne ,  piopollo  ílluílre  de  ex¬ 
ce  líos  a  atece  fo res  >  flor  de  la  mas 
brillante  nobleza  5  exeniplo  de  la 
mas  candida  honradez  >  efpejo  el 
mas  brillante  de  la  verdadera  caba¬ 
llería,  ó  feliz  yo!  o  felices  vosotros , 
ó  feliz  toda  mi  cafa!..  Lo  dice  de  ve¬ 
ras  ?  al  Conde. 

Rob  Yo  no  tengo  tantos  méritos  como 
vos  fu  ponéis  ;  p  ro  tengo  aquel  de 
la  fiüceri  lad ,  y  os  io  digo  de  veras* 
y  de  todo  corazón. 

Fab  Oyga  uiled  5  Señor  Conde,  la  co¬ 
lera  hace  que  á  vezes  uno  dice  mu¬ 
chos  difparate^ ;  crea  uíled,  que  Eu¬ 
genia  es  admirable  ,  una  alhaja  ,  un 
teforo  5  fabe  de  todo ,  h  *  ce  de  todo, 
tiene  un  pénfar  excelente,  un  co¬ 
razón  ei  mas  bello  *  labia  ,  cuerda  , 
prudente  *  bien  criada  ,  obediente  $ 
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por  fin  ,  ella  Tola  pofee  todo  lo  bue¬ 
no  que  fe  pueda  imaginar  de  la  bon¬ 
dad. 

Rob.  Todo  lo  creo  ;  pero  tiene  el  cora¬ 
zón  prevenido  para  otro. 

Fab.  Os  habéis  vuelto  loca  por  el  Señor 
Fulgencio  ?  por  aquel  tonto  ?  por 
aquel  ignorante?  hombre  vil  3  in¬ 
digno  de  mi  familia  3  miferable  5 
vagamundo  y  ordinario  ? 

Eug.  No  os  acordáis  5  Señor 3  de  haber¬ 
le  alabado  ? 

Fab .  Que  alabar !  alabar  ?  yo  no  efti- 
mo  tal  genero  de  perfonas  3  en  mi 
cafa  no  volverá  á  poner  los  pie$$  y 
íi  os  atrevierais  á  amarle::- 

Eug  Sofegaos  que  ya  acabó;  Fulgencio 
no  vendrá  mas  ;  no  ha  mucho  que 
yo  le  he  defpedido. 

Fab,  Brabo  !  la  oye  uíled  3  Señor  Con¬ 
de  ?  ellas  fi  que  fon  mugeres  i  elle 
es  un  penfar  juño  3  penfar  con  pru¬ 
dencia. 

Rob .  Señora  Eugenia  3  habrá  llegado 
por  ventura  el  acafo? 

Eug.  Que  necefaria  3  y  oportuna  feria 
una  venganza ! 

Fab .  Vaya  3  refolved  :  en  un  inflante 
podéis  fer  una  grande  Dama  3  una 
Señora  3  una  Princefa. 

Rob .  Señora  3  no  tanto  3  no  tanto 
Señora  3  pero  sí  un  eftado  comodo 
y  decente  puedo  ofreceros. 

Eug.  (  Quando  una  cofa  eílá  hecha,  ef- 
tá  hecha  3  puede  fer  que  aquel  in  gra¬ 
to  fe  defefpere  3  y  fe  arrepienta 
quando  me  haya  perdido. 

F ah.  Vaya  3  mi  bien  3  refolved. 

Fug.  Señor  3  difpone'd  de  mi  entera¬ 
mente. 

Fab.  Qh  3  boca  de  oro  !  la  habéis  oido? 

Rob .  Ahora  eílá  en  vueítra  mano  el 


profa. 

acabar  de  confolarme. 

Fab,  En  cuanto  á  mi  os  la  concedo  def- 
de  efte  in liante. 

Rob.  Señor  ,  vueílra  fobrina  vale  un 
teforo  3  pero  las  conveniencias  de 
mi  cafa  exigen  algún  dote. 

Fab.  Dote  ? 

A  Roberto  con  maravilla. 

Rob .  La  queréis  cafar  fin  dote  ? 

Fab.  Que  íiempre  haya  de  tener  que 
hacer  con  unos  pobres  y  defefpera- 
dos! 

Eug .  Señor  3  mi  dote  ha  de  parecer. 
Mi  padre  me  le  ha  dexado  3  y 
el  tio  no  puede  negarlo. 

Fab.  Se  ha  de  ver  antes  5  fi  el  Señor 
Conde  puede  afegurar. 

Eug,  Un  Caballero  tan  rico  ?  rico!  rico! 
que  fe  yo  :  fea  rico. 

Rob .  Mejor  fiarias  3  Señor  3  el  no  pon¬ 
derar  tanto  3  y  fer  mas  difereto  con 
las  perfonas  que  no  conocéis  bien  ? 
y  ahorrar  inüiltos  á  los  Caballeros 
honrados.  Vos  me  habéis  prometi¬ 
do  á  vueílra  fobrina  ;  ella  lo  ha  con- 
fentido  3  penfare  yo  en  que  fe  rne 
haga  juílicia.  vafe. 

S  C  E  N  A  X. 

Fab  rielo  y  Eugenia. 

Fab .  Por  fin  3  yo  no  quiero  empeños. 
He  dado  mi  palabra  3  ferá  precifo  el 
mantenerla. 

Eug .  Pero  Señor::- 

Fab.  No  hai  otro  remedio.  Será  preci¬ 
fo  que;yo  bufque  el  dote  ,  y  vos  á 
defpofaros.  vafe . 

***  ***  ***  *** 

***  ***  *** 

*.*  *  * 

•*  -a 
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pie  con  el  Señor  Fabricio,  y  con  la 


S  C  E  N  A  XI. 

Eugenia  fola. 

Eug.  Ay  de  mi  infeliz  !  ¿que  es  lo  que 
he  hecho  ?  pero  no  me  arre¬ 
piento  :  he  hecho  bien.  Fulgencio 
veame  efpofa  de  otro  5  y  mue- 
rafe  de  rabia  y  de  zelos.  Pero  que 
loca  que  foi  !  mejor  fe  reiría  ,  fi 
creyera  que  me  é  entregado  á 
otro  por  defpecho.  Me  esforzaré  , 
procuraré  que  el  Conde  me  gufte  ; 
imitaré  la  indiferencia  de  aquel 
pérfido  y  de  aquel  inhumano:::  Ay 
Cielos  !  aquí  llega  ya  que  me  viene 
a  atormentar  ahora  el  indigno;  no 
puedo  aguantar  fu  vifta  5  mejor  lera 
que  yo  me  vaya.  fara  i rfe . 

.  k  * 

s  C  E  N  A  XII. 

Fulgencio  y  la  dicha . 

Ful.  Señora  Eugenia  9  quedaos* 

Eug.  Qué  pretendeos  de  mi  ? 

Fui.  Efcuchadme  por  caridad. 

Eug.  Habéis  férvido  á  la  Señora  CIo- 
rinda  ? 

Ful.  No ;  aun  no  ha  partid®. 

Eug.  ¿Y  qué  hace  aqui  en  mi  caía  ? 
porque  no  la  acompañáis  ? 

rfil.  Ya  fe  acabo  la  obligación  de  fer- 
virla^  ya  acabé  el  empeño  de  acom¬ 
pañarla: 

-«g-  Y  porque  ? 

’i//  Porque  ha  llegado  fu  eípofo- 

\ug  Há  llegado  vueftro  hermano? 

*/.Si;ha  llegado  poco  há  5no  encon¬ 
tró  en  cafa  ¿t  fu  parienta  ,  fupo  que 
tóaba  aqui  y  ha  venido  el  miímo 

.a  verla  y  abrazada.  Ahora  cum- 


Señora  Fia  minia.  Preguntó  por  vos, 
la  han  refpondido  que  eftais  re¬ 
tirada  en  vueftro  quarto  ,  y  fe  va 
al  inftante  acompañada  de  fu  efi? 
pofo. 

Eug.  Y  vos  ? 

Ful.  Me  quedaré  ,  fi  me  lo  permitís. 
Eug.  ¿No  queréis  eftár  con  vueftr# 
hermano  para  hablar  de  vueftros 
interefes  ? 

FuL  En  dos  palabras  he  tratado  y 
concluido  el  mas  grande  negocio 
■  del  mundo. 

Eug.  Que  es  ,  el  haberle  dado  cuenta 
del  cuidado  que  habéis  tenido  de 
fu  efpofa. 

Ful.  No  ingrata  ;  le  he  manifefta- 
do  mi  amor  5  le  hice  vér  el  defeo 
de  defpofarme  con  vos.  Mi  querido 
hermano  de  mui  buena  gana  me  lo 
permite  3  me  dexa  en  libertad  para 
llevar  á  mi  efpofa  á  cafa  :  eftl 
pronto  a  dividir  ,  íi  yo  lo  quiero, 
la  cafa  y  las  facultades.  Me  quie¬ 
re  tanto ,  que  nada  fabe  negar¬ 
me  :  y  permitidme  que  lo  di<*a  : 

«  vueftro  tío  no  puede  daros  el 
dote  ^  de  todos  modos  quiere  ver¬ 
me  contento  ,  y  no  os  eftimara 
menos  por  efo  de  lo  que  mere¬ 
céis. 

Eug.  (  Ah  tonta  f  ah  ingrata !  paraque 
empeñarme  con  el  Conde  1) 

Ful.  Ah  Cielos!  de  efte  modo  reci¬ 
bís  una  nueva  que  yo  me  lifon- 
geaba  ,  que  hubiefe  de  agradaros 
tanto  ?  os  atreveríais  á  temer  que 
yo  tratara  a  mi  cuñada  con  pi¬ 
fión  ?  no  hagais  ni  á  ella 9  ni  4 
mi  efta  injuria  >  pero  fina  fe  os 
puede  quitar  efa  impreíicm  por 
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ahora,  os  afeguro  no  tratarla  y 
no  verla  jamás. 

Eug*  Ay  de  mi  infeliz  ,  eftoi  muerta  ! 

Se  tira  en  una  filia 

Ful.  Eugenia  ,  que  es  efto  ? 

Eug»  Ah  Fulgencio  !  defpreciadme  y 
maltratadme  ,  que  tenéis  fobrada 
razón  para  hacerlo* 

Ful*  No  9  querida  y  quiero  amaros 
tiernamente. 

Bug.  No  merezco  vueftro  amor  y  ca¬ 
riño. 

Ful  Vos  feréis  mi  querida  efpofa. 

Eug*  No  :  no  he  de  ferio  y  a  bandos 
nadme. 

Ful .  No  habéis  de  ferio?  dueño  de 
mi  vida !  y  por  que  razón  ? 

Eug.  Porque  he  empeñado  mi  amo* 
á  otro. 

Ful9  Y  á  quién  ? 

Eug  Ai  Conde  Roberto* 

Ful*  Quando  ? 

Eug  Ha  poco. 

Ful *  Y  porqué  ? 

Eug *  Por  vengarme. 

Ful *  Contra  quién  ? 

Eug*  Contra  mi  mifma  y  contra  mi 
corazón  y  contra  rni  culpable  de¬ 
bilidad.  Ay  de  mi !  yo  me  muero. 

Se  cubre  con  el  pañuelo  y  y  queda  afii . 

Ful .  Ha  pérfida  !  ah  cruél  !  erfte  es  el 
amor  ?  eíta  es  la  fidelidad  •?  no  5 
que  jamás  me  habéis  querido  y  fi- 
empre  han  fido  fingidos  vueftros 
fufpirosj  y  faifas  fon  ahora  vuef- 
tras  anfia?.  Ya  he  conocido  vuef- 
tra  inclinación  para  con  mi  ribal. 
Todos  eran  pretextos  para  caufar- 


me  los  zelos  mal  fundados  y  las 
fofpechas  injuriofas  las  defefpe- 
raciones  3  y  los  infultos.  Goza  y  ó 
barbara  y  ahora  de  mi  defeípera- 
cion  y  triunfa  de  mí  buena  fe  y 
búrlate  de  un  infeliz  que  por  ti  fé 
muere ;  pero  tiembla  de  la  jufti- 
cia  del  Cielo.  Yo  te  dexo  á  tus 
remordimientos ,  hablen  ellos  a  mi 
favor  ^  y  por  ultimo  don  de  quien 
tu  defprecias  y  augúrate  de  no  ver¬ 
me  jamás. 

Eugenia  al  irfe  Fulgencio  fe  defmaya  en 
una  filia  5  á  cuyo  ruido  vuelve 
Fulgencio 

Ay  de  mi !  que  es  elfo  ?  Eugenia  ¿ 
Eugenia:::-  Oía !  focorro  !  gentes! 

S  C  E  N  A  XIII. 

F ¡aminia  y  Liftta  y  los  dichos * 

Fia *  Qué  es  efo  ? 

Eifi  Qué  ha  fucedido  I 
Ful*  Socorredla. 

Tía*  Hermana  ? 

Lif*  Señora  !  ama  mía  !  (  efte  la 
habrá  hecho  alguna  iníólencia  !  ) 
Señora  ,  Señora  ! 

Ful*  Ah  fi  no  me  quifiefe!. .  Pero  ay 
Cielos !  es  muger  y  y  podría  fingir::: 
Mas  porque  fingir,  fino  me  amara  ? 
Lif.  Vaya  ,  vaya  que  ya  vuelve  en  fi. 

F la*  Ah  ,  hermana  !  ya  os  lo  he  dicho: 

fois  enemiga  de  vos  mifma. 

Eug.  Dejad  ,  dejad  que  yo  me  muera. 
.Ful.  Ah  !  no  >  venid.  Él  Cielo  a  mi 
ib  lo  me  quiere  infeliz :  paciencia. 
Os  amaré  y  no  obílante  que  no 
feais  mia. 

Tía  Y  porque  no  ha  de  fer  vueftra? 
Ful  Porque  á  otro  fe  empeñó  por. 

ven- 
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venganz  a. 

fía.  Queréis  decirlo  por  la  palabra  que 
dio  al  Conde  ? 

ful.  Si  5  ah !  afortunadifímo  Conde  ! 

Fia,  Afortunado  vos  os  podéis  llamar* 
y  afortunada  mi  hermana  por 
tenerme  de  vueftra  parte.  El  Con¬ 
de  fue  de  mi  iluminado  :  sé  yo 
que  Eugenia  lo  hacia  de  rabia  > 
por  capricho  *  por  defefperacion. 
El  no  es  tan  tonto  5  para  criarfe 
una  vivora  en  el  pecho  *  y  la  de¬ 
ja  en  fu  libertad. 

Eug.  Que  decís  $  es  verdad  $ 

Fia,  Es  aíi  >  Fulgencio  es  vueftro# 

Eug  No  *  que  mío  no  ferá. 

Ful.  Y  porque  no  ,  cruel  $ 

Eug.  Porque  no  lo  merezco# 

Ful.  Eh  ,  habéis  conocido  el  torto 
que  me  hacíais  i 

Fia,  Vaya  ,  no  habléis  mas. 

Eug  Dexadle  que  hable  *  pues  tiene 
lebrada  razón. 

Ful  Abandonarme  aíi  fin  motivo  *  por 
capricho  \ 

Fia.  Pero  bafta  5  os  digo. 

£ug.  Si  *  infultadme  }  maltratadme* 
que  todo  lo  merezco.  Conozco  el 
amor  grande  que  rae  teneis  $  fé 
que  no  foi  digna  :  fi  os  guita  ,  te¬ 
nedme  compalion  >  fino  fedme  ri- 
gurofo  3  fi  el  corazón  lo  confíen¬ 
te  :  de  todos  modos  me  arrepien¬ 
to  mucho  de  haberos  ofendido  ,  y 
os  fuplico  perdonéis  mis  debilida¬ 
des  y  eitiavagancias. 

Ful,  Ah  !  no  mas  *  no  mas,  dueño  mío. 

Eug  Si  3  perdonad  mis  delirios. 

Fia.  Que  feais  benditos  $  me  hacéis 
llorar  de  ternura. 
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SCENA  XIV. 

Fabricio  y  los  dichos . 

Fctb .  Que  hace  aqui  efte  infolente  ? 

Fia.  Perdonad  *,  Señor  >  Eíte  ha  de 
fer  el  efpofo  de  Eugenia. 

Fab.  No  es  digno  él  de  mi  paren- 
tefeo. 

Fia.  Oid  3  fe  defpofaré  con  ella  fin  do* 
te  ninguno. 

Fab.  Sin  dote  ? 

Fia .  Si  Señor. 

Fab.  Os  defpofareis  fin  ningún  dote  f 

Ful.  No  tengo  ninguna  dificultad. 

Fab.  Sobrino  de  mi  alma  3  que  el 
Cielo  os  bendiga.  le  abraca» 

.  >  -  .  . .  *  j  ■  .  -< 
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Roberto  *  Ridolfo  y  dichos . 

Rid.  Aqui  efbá  el  Señor  Conde  3  que 
perfuadido  de  mi  *  y  de  mis  razo¬ 
nes  ,  fe  contenta  con  que  el  Señor 
Fabricio  le  dé  una  (imple  fatisfac- 
cion. 

Fab.  Escufadme  *  Señor  Conde  :  el 
Cielo  ha  querido  que  fucediefe  aíi: 
mi  fobrina  merece  mucho  3  y  la 
fortuna  la  ha  concedido  por  efc 
pofo  al  Rey  de  los  hombres  de 
bien  5  el  mas  guapo  muchacho  de 
el  mundo  >  el  mas  cuerdo  j  el  mas 
inteligente  5  el  mas  noble  ciudada¬ 
no  de  Milán. 

Rob.  Perdono  en  vos  la  mas  rara  ri¬ 
diculez  y  mas  de  (precia ble  locura 
de  el  mundo. 

fab.  Viva  mil  años  el  Conde  de  los 
Condes  *  el  Caballero  de  los  Ca- 

ba- 
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balleros. 

IhL  Concededme  que  yo  le  de  la 

mano. 

Eug  Querido  efpofo  5  finalmente  ibis 
mío  >  vueítra  foy.  Quantas  eítra- 
vagancias  fueron  producidas  de 
nueitro  amor !  recíprocos  han  fido 
nuefiros  zclos  ¿  nueítros  afanes  y 


Profa • 

penas.  Quien  podra  decir  que  p n 
hemos  citado  ,  yno  fomos  todavía 
enamorados  ?  oh !  quantos  fe  ha¬ 
brán  mirado  en  noíotros  5  á  lo 
menos  aquellos  que  fe  hallen  en 
nueitro  eítado  y  circunílancias  j 
levanten  las  manos  y  aplaudan 
nutfftro  regocijo* 


fin. 
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